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KATA PENGANTAR

Peningkatan fungsi bahasa Indonesia menjadi
bahasa internasional sejatinya merupakan upaya untuk
menunjukkan jati diri dan meningkatkan daya saing
bangsa Indonesia agar dikenal, diakui, dan disegani
dalam pergaulan dan persaingan antarbangsa. Untuk
itu, diperlukan upaya diplomasi yang menyeluruh
dan sistematis, tidak sekadar diatur, dikoordinasi, dan
difasilitasi secara formal oleh pemerintah, tetapi juga
harus didukung dan disemarakkan oleh masyarakat
Indonesia dengan berbagai jalur dan cara.

Melalui upaya diplomasi kebahasaan, Badan
Pengembangan dan Pembinaan Bahasa (BPPB)
telah mengembangkan berbagai upaya nyata dalam
penginternasionalan bahasa Indonesia, terutama
pengembangan program bahasa Indonesia bagi
penutur asing (BIPA). Namun, tanpa didukung
dengan penguasaan bahasa asing yang memadai,
program BIPA tidak akan bermakna dan berdampak
jangka panjang karena pada hakikatnya diplomasi
kebahasaan merupakan upaya mengembangkan dan
membina hubungan baik antarbangsa. Dengan saling
memahami dan menguasai bahasa masing-masing,
pergaulan antarbangsa akan membuahkan jalinan
kerja sama yang timbal balik: saling memahami, saling
menghormati, dan saling menguntungkan.

Sehubungan dengan hal itu, melalui pelaksanaan
tugas dan fungsi Pusat Pengembangan Strategi
dan Diplomasi  Kebahasaan  (PPSDK), BPPB
mengembangkan bahan belajar bahasa asing
pendukung diplomasi kebahasaan sebagai alat bantu
kesintasan (survivability) bagi tenaga pengajar BIPA
atau masyarakat umum untuk berinteraksi dengan
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sahabat dari berbagai negara. Dalam edisi perdana
tahun 2018, telah disusun bahan belajar tiga bahasa
negara anggota ASEAN, yaitu bahasa Thai, bahasa
Filipino, dan bahasa Vietnam sebagai bentuk dukungan
BPPB terhadap perwujudan masyarakat sosial budaya
ASEAN.

Atas terbitnya Bahasa Thai Bahasa Sahabatku ini,
kami mengucapkan terima kasih dan memberikan
penghargaan yang tinggi kepada penulis dan penelaah
serta kepada Kepala PPSDK dan jajarannya. Besar
harapan kami, buku ini dapat bermanfaat bagi pegiat
diplomasi kebahasaan serta berdampak positif
untuk penguatan daya saing bangsa Indonesia dalam
pergaulan dan persaingan antarbangsa, khususnya di
kawasan ASEAN.

Jakarta, 28 Oktober 2018
Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan




Daftar Isi

Kata Pengantar

Daftar Isi

wifysusuaztdoalumnng

Huruf dan bunyi dalam
bahasa Thai

Unit  MIuugian

1 Berkenalan

Unit  Vauwniin

2 Di bandara

Unit l5eusnuasiiogends

3  Dihotel dan di
tempat tinggal
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Unit Hamauagiiog
4 Arah dan lokasi

Unit  MITUaanIme

- 88
5  Transportasi umum

Unit 1Iasilseain

6  Kegiatan sehari-hari

Unit M3Ban09

7 Berbelanja

Unit 9w

8 Di restoran
Unit findiia
9 Di klinik

Unit “aouimeaiion

©O6606600

10 Ditempat wisata

Glosarium 197







winynusuazidoslunmming

phayanchana lae siang
nai phaasaa thai
HURUF DAN BUNYI
DALAM BAHASA THAI

n 1 i f
k/k kh/k kh kh/k
] | N Ll
kh kh/k ng/ng c/t
) ji] ¥} 2}
ch/- ch/t s/t ch/-
o i i 3
y/n d/t t/t th/t
N @ Q) 9]
th/t th/t n/n d/t




@1 n il ]
t/t th/t th/t th/t
i 1 1 i

n/n b/p p/p ph/-
i W il N
f/- ph/p f/p ph/p
N d 5 a

m/m y/- r/n I/n

2 fl 14 d
w/- s/t s/t s/t
i i Q) |
h/- I/n vokal h/-

Huruf di depan tanda miring adalah huruf awal
dan huruf di belakang tanda miring adalah huruf

akhir.
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WU AN

phayanchana phasom
Konsonan Gabungan

ny na nl 17, 97
kr kl kw khr
78, A8 27, A2 1y 1a
khl khw pr pl
N7 Wa, Wa 70 N9y
phr phl tr thr




uu

ee

L-8

99

1-

(0] 0]

Lb-o

ae

-1

aad
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aﬁmqng]
wannayuk
Tanda Nada

Bacaan
Tanda dalam .
Nada bahasa Nada Simbol Contoh
Thai
f - tengah - kaa
laon
) rendah kaa
n mai eek \
Tuln
3 L turun A kaa
n mai thoo
Y lua3 o .
el tinggi kaa
n mai trii 88 /
Tudan
& mai naik v kaa

cattawaa




fan

tua léek
Angka

Huruf bahasa

Thai Pengucapan Makna
:
any stun 0
1/’1"Ifl'>ﬂ nueng 1
GION! sdang 2
GREY sdam 3
?1' sli 4
" haa 5
nn hok 6
130 cét 7
151[g paet 8
im kaau 9

=
o

au sip
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duda sip et 11
dudaa sip s3ang 12
GIGRY sip sdam 13
Jud sip sii 14
Jum sip haa 15
Sau yii sip 20
Jausa yii sip et 21
Saudes yii sip s3ang 22
DA yli sip sdam 23
GREUGEY sdam sip 30
gududa  sdamsip et 31
GREGHGERN Sészr:nsg\'p 32
GREGEIGREY Sésaér:r;\'p 33
dau sii sip 40
WAy haa sip 50




dj v
NUNTDY

nueng rioi 100
409599 s3ang rioi 200
GREPRE] saam roi 300
4 o nuen
S _ & 1,000
phan
T nuen
NUANNU R g 10,000
muen
o nuen
wilawan 1eng 100,000
saen
nHaam nueng ldan 1,000,000
duaiu sip laan 10,000,000
neung raoi
407 da yii sip sdam
M;ﬁ;giﬁg“ [dan sii saen
o haa muen
LA WINNRY U hok oh3 123,456,789
nniuLIageY okphan
wiadun cetraol
paet sip

kaau

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



dam de Fma
sii khaau sii dam sii ndamtaan
putih hitam cokelat
dnev Adu dum
sii th3ong sii ngdn sii thau
emas perak abu-abu
o o Fnuw
Auaa dau v

v 4o v A sii
sii daeng sii som - _
merah jingga chomphau

merah muda

GERN RIVER Furdoe
sii miang sii khiau sii lUeang
ungu hijau kuning
S o

. GAA|
Sii v £
naamngan sii faa

) biru muda
biru tua




MU UMDY

kaan naenam tua éeng
Memperkenalkan Diri
dan Salam

mdadaauaznsinme
kaan sawatdii lae kaan thakthaai
Ungkapan Salam dan Sapaan

avafnowLE) / ogo
GRGIY
sawatdii t3on

AYaanou1Ng
sawatdii t3on baai

chaau/artnsawat Selamat siang
Selamat pagi
v < < v QK
BRGIAIRI YA NNIAIAN

sawatdii ton yén
Selamat sore

raatriisawat
Selamat malam

Ao iy
sabaai dii mai
Apa kabar?

Winognalsing
pén yaangrai baang
Bagaimana
kabarmu?
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GAARG 1he / luaine

sabaai dii plUai/mai sabaai
Baik-baik saja Sakit
OUAM 1Ny
khdopkhiin kh3othoot
Terima kasih Maaf
Pojok Budaya

1. Biasanya orang Thailand menggunakan
kata sawatdii setiap waktu dan setiap
bertemu dengan orang.

2. Orang-orang Thai menambah kata
Az ‘khd” (untuk perempuan) dan asu
‘khrap’ (untuk laki-laki) penanda
kesopanan dalam setiap akhir kalimat.

Contoh : aja@dasy sawatdii khrap
aiaanz sawatdii kha
3. Di Thailand digunakan tanda koma

kemudian tanda titik untuk nominal
angka seperti 1,000.50 baht.




UNN 1 MIUugIeh
bot thii niieng kaan naenam tiia

Unit 1 Berkenalan

UG Sudaaum
naenam tia, chan chiie dindaa
Kenalkan, Nama Saya Dinda
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A Ungkapan Umum

avadasy / ay
sawatdii khrap/kha

Selamat pagi/siang/sore

amteoslsaiy / ag WY/ AUud0...
khan chde arai phdm/chan chie....
khrap/kha Nama saya....

Siapa nama Anda?

qoannluuast / as i/ Swinnn..afu /

khan maa caak nai iz

khrap/kha phom/chan maa
Anda berasal dari ~ caak...khrap/kha
mana? Saya berasal dari....

B Penggunaan

@ Monolog untuk Memperkenalkan Diri
aYadds sudofum
sawatdii kha chan chie dindaa

Selamat pagi/siang/sore nama saya Dinda.




suinnnnmsd sulailide

chan maa caak caakaataa indooniisia
Saya dari Jakarta, Indonesia.

oy 25 1

chan aayu ylisip haa pri

Saya berumur 25 tahun.

q

o a = Ao g =
Kuazanaeundulaiideniduna 11

chan ca maa s3on phaasaa indooniisia thii nii
pén weéelaa nueng pii

Saya akan mengajar bahasa Indonesia di sini
selama satu tahun.

'
a ada '

ouanlaginay
yindi thii dai rducak kha

Saya senang bertemu dengan Anda.

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

- “ Ungkapan Lain
qaguinls

khin aayu thaurai
Berapa umur Anda?
NN / dueny...1]
phdm/chan aayu...pii
Saya berumur...tahun.
duanlayinag

yindii thii dai rducak kha

Saya senang bertemu dengan Anda.

- “ Kosakata
Kata Ganti
W W, AR
phom chan, dichan
saya (formal)/ saya (formal)/
aku (informal) aku (informal)
(laki-laki) (perempuan)




Ao 159

khin thas

Anda (formal) kamu (informal)
WINLD, 191 LN

phadak rau, rau khau

kita, kami dia (umum)
Waou, 5o

I5n, thas

dia (perempuan)

2 ) Percakapan untuk Memperkenalkan
Orang Lain

Dosen . aYadaznnan
(Perempuan) 5\ atdi kha thik khon

Selamat pagi/siang/sore
semua.

(%]

Suitagazuugth lbmnsiinm
qouAgAn v

wan nii khrdu ca ndenam
hai phdak rau rducak kap
khankhrdu khon mai.
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Hari ini saya ingin
memperkenalkan guru
baru.

dl a a o
wwoliadua nnndulaiiide
thda chle dindaa maa caak
Tndooniisia
Namanya Dinda dari
Indonesia.

- “ Ungkapan Lain

NN/ SUEINulaiiLge

phdm/chan maa caak indooni'isia
Saya berasal dari Indonesia.

9] ¢ v
WH / swduananyan
phdm/chan pén khon caakaataa

Saya berasal dari Jakarta.




- “ Kosakata

Alamat
BILN Fanva
mueang cangwat
kota provinsi
1lsginea Tng
prathéet thai
negara/negeri Thailand
NN
kringthéep
Bangkok

3 ) Percakapan tentang Kewarganegaraan,
Negara Asal, Tempat Tinggal, dan
Pekerjaan

Kaew : qoiagitluuay
(Perempuan) i v thii ni khé

Anda tinggal di mana?
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Dinda

Kaew
(Perempuan)

Dinda

Kaew
(Perempuan)

Dinda

gansMIMay
ydokyaakaataa kha
Yogyakarta.

aowhameslyay

khin tham ngaan arai
kha

Apa pekerjaan Anda?

auiilugoungas

chan pén khankhrau
kha

Saya seorang guru.

Aomaouay lsag

khidin s3on arai kha
Anda mengajar apa?
mudulaiide
phaasda indooniisia

Bahasa Indonesia.




- “ Ungkapan Lain
anayitliuasy / ay
khan yuu thii nai

kha/khrap

Anda tinggal di
mana?

aowihames lsasy /

fe

khin tham ngaan

arai kha/khrap

Anda bekerja apa?

BN/ Kuogi....
phom/chan yuu
thii....

Saya tinggal di....

NN/ At
phom/chan peén...

Saya bekerja
sebagai....

- “ Kosakata

Kosa Kata untuk Pertanyaan

ozls
arai

apa
Wols
muearai

kapan

las
khrai
siapa
iilun
thii nai

di mana
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N lun
maa caak nai
dari mana
agly
yaangrai

bagaimana

Pekerjaan
o <
wnan
naksueksaa

mahasiswa

4
913158
aacaan
dosen
N3

thahaan

tentara

il
thammai
mengapa
wils
thaurai

berapa

o =S
WNTuU
nakrian

pelajar

AMA3 / A3
khankhrau/
khrdu

guru
M99

tamruat

polisi




NUIYANN
thanaaikhwaam

pengacara

I3
UWWNg / 1iND
phaet/m3o

dokter

363
witsawak3on

insinyur

NHATNT
kasettrakdon
petani
aundusn

khon khap rét

sopir

Ungsna
nakthurakit

pengusaha

WNWYIUA
naangphayaabaan

perawat

#115g N
chaau pramong

nelayan

BN

khaaraatchakaan
pegawai negeri
sipil

hbg!

daaraa

artis
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UNTIW Hd U
mae baan chaang yép phaa

iburumahtangga  tukang jahit

FNNDAIN NOM , UNM
chaang kd> saang  ph3o khaa
(laki-laki)
mae khaa
(perempuan)

tukang bangunan

pedagang

4 ) Percakapan untuk Mendeskripsikan
Ciri-ciri Fisik Orang

Suchai . fmoluanlanasgouiiu
(laki-laki) agls
phluchaai nai sapék
kh3ong khiin pén
yaangrai

Bagaimana laki-laki
idamanmu?




Dinda :HNGeNINI g9 MA uag ayn

Taia
khau tdng khaau sliung,
taa tii lde camuuk
doong

Dia harus putih, tinggi,
bermata sipit, dan
berhidung mancung.

- “ Ungkapan Lain

dnwogmononiniiu  iFanN gauasuon
atgals _ L
thda phdm yaau
laksana phaai n3ok  syyung I4e ph3om
khau pén yaangrai )
Dia berambut

Bagaimana panjang, tinggi,
fisiknya? dan kurus.
- “ Kosakata
Kosakata untuk Mendeskripsi Orang
Gl nao
suai 155

cantik tampan, ganteng
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G =
Lifabi
séksli

seksi

PINAYA
naa kliat

jelek

NON
ph3om

kurus

WNAT
phom trong

rambut lurus
WNUYN
phom yik

rambut keriting

w15n
naa rak

imut

siung

tinggi
WNUEINAN
phom yak sok

rambut ikal
NN
phdm san

rambut pendek




h2)

NN M
phom yaau taa tii
rambut panjang mata sipit
mla aynleg

taa too camuuk doong

mata besar hidung mancung

——  Contoh Dokumen untuk

Memperpanjang Visa

a7
T™MT
fvoaugmiitoaglusvarandnniunisiansadely
APPLICATION FOR EXTENSION OF TEMPORARY STAY IN THE KINGDOM

LGE...
Written at
it o "
Date Month Year
dou glymmsisiwisni
To  Commissioner General of Royal Thai Police
dmdnsmvaneam) Soana ot
I (MrMrs,Miss)  Family name First name.
Fo0s W R Wiou N .
Middle name Age  Years Dateofbith  Month Year
anmiiiifin Ay
Place of birth Nationality
Hownls wvisianns il 19 vt asiuil
Passport o travel document No Date of issue
\iou I e DDA oyl
Month Year Issued at Valid until Date
iau ne . Fisin.
Month Year Type of Visa
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Iflawanslasmmus. an.

Artived by (type of transportation} From

i, Auil, Ao, el
Port of arrival Date Month Year
vasvwiveeen aub dduit

Ariival/Departure Card  TM.6 No
dmdmebumueaygndissglunvaaninadumsiinsmsslusn fifmu..
I hereby apply for extension period of temporary stay in the Kingdom for. days.

Reasons of extension.

vauanspiviie

Yours sincerely,

aniladovion g fue
Signature of right thumb print Applicant
2
Ay "
Address in Thailand
desrgnmatut] Fms Buieu
This application is written by
aginuanit S AUA/ATN,
Address No. Road Tambol/Khwaeng (Subdistrict)
dna/ivn. Famin.
Amphoe/Khet (District) Changwat (Province)
auilatia Fiiou
Signature Witer
e nidiou
W 4 x 6 T NOTICE
o 1 fuaswdosdudwesyryndaemies
OGEn APPLICANT MUST SUBMIT THE APPLICATION IN PERSON
s foueinsitliaansaniuiumied
WITH THE EXCEPTIONS OF HANDICAPPED PATIENTS OR PERSONS WITH DISABILITIES

~

ldtumsaawislaifa sl

uilvalunanadl
WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT,
APPLICATION FEE IS NON REFUNDABLE UNDER ALL CIRCUMSTANCES




Pojok Budaya

Yang boleh dilakukan dan tidak boleh
dilakukan di Thailand

1.

Orang Thai memberi salam Wai dengan
menangkupkan kedua telapak tangannya
di dada disertai sedikit membungkukkan
badan. Hal tersebut dilakukan saat
mengucapkan salam, selamat datang, dan
ucapan terima kasih.

. Orang Thai sangat menghormati Raja.

Oleh karena itu, jika ingin memberikan
komentar atau pendapat tentang Raja
harus berhati-hati. Khususnya, Thailand
masih digunakan hukum Lese Majeste.

. Orang Thai tidak akan menginjak uang

koin dan uang kertas karena di dalam
uang tersebut ada gambar raja.

Orang Thai menganggap bahwa kepala
berada di posisi tinggi dan kaki berada di
posisi rendah. Jadi, jika duduk dan ujung
kaki menunjuk atau menghadap ke orang
lain atau patung Buddha dianggap tidak
sopan, serta dilarang memegang atau
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menyentuh kepala orang lain dengan
alasan tidak sopan.

. Jika harus pergi ke kuil atau ke tempat
beribadah kita harus berpakaian rapi.
Jangan terlalu pendek atau terbukal!
Masuk wihara harus melepaskan sepatu
dan topi.

. Masalah politik dan agama jangan
diucapkan di tempat-tempat umum.

. Para biksu di Thailand tidak boleh
menyentuh perempuan. Oleh karena
itu, perempuan diharap memberikan
jalan dan menjaga jarak jika berpapasan/
bertemu biksu.

. Bagi perokok, tidak semua tempat
di Thailand dapat dijadikan tempat
untuk merokok. Pemerintah Thailand
menyediakan tempat khusus rokok.
Masyarakat Thailand sadar akan
kesehatan orang lain. Kesehatan orang
lain akan terganggu oleh asap dan orang-
orang yang melanggar hal itu dapat
dihukum.




30

unfi 2 fawindu
bot thii sdong thii sanaambin

Unit 2 Di Bandara

fuanauiugamniugITIani / aauiios
yindii t3onrap stiu sanaambin
suwani aphtium/d3>nmiieang
Selamat Datang di Bandara
Internasional Suvarnabhumi/Don
Mueang
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A Ungkapan Umum

YoguiIFeRuMInesnil / Az

kh35 ddu nangslte ddan thaang ndoi
khrap/kha

Boleh saya melihat paspor Anda?

1 v
njaIAuruIRT e U NI donATIATY / A
kardna d3an phaan khrlieang éksareée iik
khrang khrap/kha

Silakan jalan lewat mesin x-ray lagi!

tiagiszasdes Islumadunensy /ay

mi1i watthuprasdng arai nai kaan dSan
thaang khrap/kha

Apa tujuan kedatangan Anda?

W/ RUAUNININAAADFINIATY / Az
phdm/chan ddan thaang maa tittdo
thurakit khrap/kha

Saya berbisnis.




WH / SRAUNNNIDANDIATY / Ag
phdm/chan ddan thaang maa thingthiau

khrap/kha

Saya berwisata.

agiinitluuasy / ag
ca phak thii nai khrap/kha

Anda menginap di mana?

Wnnlsaus...a%0 / ag

phak thii roongraem...khrap/kha

Saya menginap di hotel....

Wniithwiilouas /
phak thii bdan phlean khrap/kha

Saya menginap di rumah teman.

waWnwndAnasy / Ay
h32 phak naksueksada khrap/kha

Di asrama mahasiswa.

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku
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B Penggunaan

@ Percakapan di Imigrasi

Petugas
(laki-laki)

Dinda

Petugas
(laki-laki)

: paguiidalumaviosasuy

kh3> dlu nangste daan
thaang ndai khrap?
Boleh saya melihat
paspor Anda?

4d 4 ¢
. Quanfitliteatszasdesls

hil)
khin maa thii nii phlea
cUtprasong arai khrap?

Apa tujuan Anda untuk
kunjungan ini?




Dinda

Petugas
(laki-laki)

Dinda

Petugas
(laki-laki)

Dinda

MaowMeIduladhidods

maa s3on phaasaa
indooniisia kha

Untuk mengajar bahasa
Indonesia.

winwilsa¥u
naan thaurai khrap

Berapa lama Anda akan
tinggal di sini?

niklay
nueng pii kha

Satu tahun.

. Tow Boyasu

ookhée chaan khrap

Oke, Anda perlu mengisi
formulir imigrasi.

1UNMUAY
khaopkhiin kha

Terima kasih, Pak.
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- “ Ungkapan Lain
aaazagiitiumunlusasy / ag

khdn ca yuu thii nii naan thaurai khrap/
kha

Berapa lama Anda akan tinggal di sini?

o

awoyATuasy / ag

ca yuu kii wan khrap/kha

Akan tinggal berapa lama?

Usganon 1 dlaviasy / ag

pramaan nueng sapdaa khrap/kha

Sekitar seminggu.




- “ Kosakata

AWINTU
sanaambin

bandara

AMUATIAAULINLEDY

daan truat khon
khau mueang

imigrasi

SIERINGELN
plian khreang

ganti pesawat

3001579
PINF DLW

cut truat
nangsute ddan
thaang

pemeriksaan
paspor

wmale5a/
WINF LAWY

phaatsapot/
nangsle daan
thaang

paspor

lindidioa
bai khau
mueang

kartu
kedatangan
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RIETA| 190N

khaa khau khaa 3ok
kedatangan keberangkatan
Jasunsgih

cut rap krapau
tempat

pengambilan
bagasi

@ Percakapan di Bea Cukai

Petugas : #odlanssihnosqudioaiy
(laki-laki) chlai padat krapdu kh3ang
khtn dGai khrap

Tolong buka tas Anda.

resBuitgadondomiugasy
kh3ang chin nii khin ting sia
phaasii na khrap

Anda harus membayar pajak
untuk ini.




Dinda : uhlses
thaurai kha

Berapa, Pak?

Petugas : 500 11nasu
(laki-laki) haa r3oi baat khrap
500 baht.
- “ Ungkapan Lain

Nomoianasaaldlun nsummzRuaaasy

A%y / Ay /g

caai ddai bat ra‘{rap?hif]h? )
e s ngaan sot khra

khréedit dai g P

mai khrap/kha kha
Bisakah bayar Kami hanya
menerima uang
dengan kartu .
tunai.

kredit?
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- “ Kosakata

NI R GRITN
kh3ong tdng
samdaeng

barang yang
harus dilaporkan

Fumiasami
sinkhda plaot
phaasii
barang bebas
pajak

Wunganing
caunaathii
sunlakaak3on
petugas bea
cukai

NINFANMNT
krom
stnlakaakon

bea cukai

3 ) Percakapan untuk Mencari Lokasi
Konter (Gerai) Lapor Masuk

Dinda

ﬁvl‘ﬂuﬂ%ﬁ

S @ a '3 = '
LANLABILTADULDILDLTYDY

khautda chék Tn e éechia
yuu thii ndi kha

Di mana konter (gerai)
lapor masuk AirAsia?




Petugas : mosAuoa B Ay
(perempuan) 1,55 minsn bii kha

Terminal B, Mbak.

Dinda ! luegalsag
pai yaangrai kha

Terminal B di mana?

Petugas :duasehlaods

(perempuan) ddan trong pai 13ai kha

Jalan lurus saja.

- “ Ungkapan Lain
ogiiluu -aglnamnnlun
...yuu thii ndi ...yuu klai maak
Di mana...? mal
Seberapa jauh
ke...?
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- “ Kosakata

Useq
pratau

gerbang

amiisalul
sathaani rot fai

stasiun kereta

NuFuLanNw
rdan rap laek
ngasn
tempat

penukaran
uang

ALNDS

v o ¢
UTEITNWUD
khautda
prachaasamphan
pusat informasi

amitsolulih
sathaanti rot
faifaa

stasiun kereta
layang

thesowa
paai rot mee
halte

(Y]

A0TUANNTE

cut rap
samphaard
tempat
pengambilan
bagasi

U3 MsoTuAT o
b3oriwéen r3o
khGen khrGeang

ruang tunggu
pesawat




RN
h3ong ndam

toilet

gLonidu

ATM

Numilasani
rdan khda pldot
phaasii

toko bebas pajak

tlu ée thii ém

4 ) Percakapan untuk Mencari Lokasi
Konter (Gerai) Lapor Masuk

Petugas
(perempuan)

v
avaday
sawatdii kha
Selamat pagi/siang/sore.
199MIAIeeduLaY
nidaldunemuay

kh3> ddu tua khrieang
bin lde nangslie dSan
thaang d(ai kha

Bisakah saya melihat tiket
dan paspor Anda?
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Dinda

Petugas
(perempuan)

Dinda

Petugas
(perempuan)

. lade T

dai kha nii kha

Tentu, ini dia.

qmﬂmaﬂnmﬂwﬁiuﬂs
khiin ca loot krapau kii
bai kha

Berapa banyak barang
yang akan Anda
daftarkan?

3 ude
saam bai kha
Tiga buah tas.

tonenszthuwiifedos
chlai waang krapdu bon
thii chang daai kha
Tolong tempatkan tas-tas
Anda pada timbangan.




sg@uanewan 5 uagagi3eniu
3o 10 luaugag

pratiu maai léek haa lae
ca riak khGen khrGeang
wéelaa sip moong na kha.

Pintu nomor 5 dan Anda
akan dipanggil untuk naik
pesawat pukul 10.00.

Dinda . 19UAMAY
khaopkhin kha

Terima kasih.

- “ Ungkapan Lain

= a a 3 < ' o

Weninaad nIaula 1050 / ag

thiau bin diilée rue plaau khrap/kha
Apakah pesawat ditunda?

= 4 1 [
ﬂLﬂEJH"I%L‘VHVLiﬂiU / fY

diilee naan thaurai khrap/kha

Ditunda berapa lama?
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dowlavwaseaiiluuasy / ag
tdng plian khrieang thii nai khrap/kha

Harus ganti pesawat di mana?

- “ Kosakata

RGN} ZRIGERMIIN
khrleang bin tua khrieang
pesawat bin

tiket pesawat

Fuitondon dly-ngu

tUa thiau diau tUa pai-klap

tiket sekali jalan tiket pergi-
pulang

Hurlsgniia %’uqiﬁﬂ

chan prayat chan thurakit

kelas ekonomi kelas bisnis




P
(%)

HUN L1
chan phiseet
kelas eksekutif

TRISTh

khaa khau

kedatangan

d‘ o
Wontinmeln
Ussine

thiau bin phaai
nai prathéet
penerbangan
domestik

ULATDY

=20

khGen khrGeang

naik pesawat

o a (% a [
Wentinadl (aLad)
thiau bin l3a
chaa (diilee)
penerbangan
terlambat

190N
khaa 2ok

keberangkatan

W UL
Ussina

thiau bin
rdwaang
prathéet
penerbangan
internasional

NINTNUIAN
thii nang rim
naataang

kursi dekat
jendela
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NINTHNLAY
thii nang rim
thaang ddan

kursi dekat
lorong

NNBINANAK
thaang 3ok
chukchdan

pintu darurat

5) Percakapan tentang Alat Transportasi
yang Ada di Bandara Menuju Kota

Dinda

Petugas
(perempuan)

volnuuzay suaziiniiaqld
ataly

kh3othoot nd kha, chan
ca khau mueang dai
yaangrai

Permisi Bu, naik apa kita
kalau pergi ke pusat kota?

fouiind sawa wag saluih
'3 ¢ a ¢

UDINDINANA

mii rot thaeksli rot mee

lde rot faifaa aephdot ling.

Kita dapat naik taksi, bus,

dan kereta layang
bandara.




. ) I3 ¢ & ¢
Dinda : ﬂﬂ']@nLLE]‘SWE]iGIa\‘iﬂLVHVLSﬂﬁ

raakhaa tla aephdot ling
thaurai kha

Berapa harga tiket
kereta layang bandara?

Petugas " 15-45 ey

(perempuan)
sip haa thueng sii sip haa
baat kha
15—45 baht.

,-..-m -l .
r 12k up - Drog off AREA
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- “ Ungkapan Lain

wu /7w Azl ldednalsag /7 asu
chan/phdm ca pai...dai yaangrai kha/
khrap

Bagaimana saya bisa ke...?

W/ wn agdeldiiluues 7 a%uy
chan/phdm ca sue tla dai thii nai
kha/khrap

Di mana saya membeli tiket?

W/ un asSonuiindléiluuas 7 a%u
chan/phdm ca riak thaeksii dai thii nai
kha/khrép

Di mana saya bisa naik taksi?

amilaudeogaseluuag / a3y

sathaanii khonsong yuu trong nai kha/
khrap

Terminal bus di mana?

Goaiusndtluuas / asu
t3ng khen rét thii nai kha/khrap
Harus naik bus di mana?




- “ Kosakata

Se-r

g
tua

tiket

saluih
rot faifaa
kereta layang

solaoarslszanm
/ S0Na

rét dooisaan
pracam thaang/
rot mée

bus

M
raakhaa
harga
soufing

rot thaeksti

taksi
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Contoh Formulir Imigrasi untuk
Orang Asing

e AT : mee=
ms ARRIVAL CARD Thai Immigration Bureau .
u Tihadnuiuise: uazrinasatmng o4 u

FLEASE WRITE CLEARLY I¥ BLOCK LETTERS AND MARK (3] Il.

i [ ONT H AT

Soinct s
e Bhae e T G T 1] et [y o R |

e TIHEALT, e S b oedi Ao officl we
ihasfend o mm vy
e Aaa3a3.02, . %8k o MorHrorol
m.mmd| ]

Vea e 3
P
N ia Toama (2 0, L ADPREAD, BANGCKOK ]

]

oxteie | Somedad Konthai

TR Angamondoyauant =
Forson Tl e, peae complet s e s o s il b‘

siguanre |
LM E A/ For non=Thai resident only
PLEASE MARK [X] PLEASE COMPLETE IN ENGLISH
Type of flight Purpose of visit Oceupation
O Charter O Schedule O Holiday 0 Mecting [ ]
O Business [ Incentive
First trip to Thailand O Education 0O Conventions Country of residence
O Yes O Neo O Employment [ Exhibitions I'_‘uy,fsnum
O Tramsit O Others
Tt g gl PO
O Yes (= Yearly income
[ Under 20,000 US$ From/Port of embarkation
Accommodation O 20,000-40,000 US$
O Hotel [0 Friend’s Home 0O 40,001-60,000 US§ I P E
[ Youth Hostel [] Apartment O eo,001-80,000 US$
O Guest House [J Others O 20,001 and over Next city/Port of disembarkation
o O Mo income
Tafniimn as1s T SO | Pk |




Pojok Budaya

Bangkok mempunyai dua bandara, yaitu
Bandara Internasional Don Mueang dan
Bandara Internasional Suvarnabumi. Bandara
Internasional  Suvarnabhumi  digunakan
untuk penerbangan full-service dan Bandara
Don Mueang International digunakan untuk
domestik dan budget airlines.

Untuk transportasi umum dari Bandara
Don Mueang menuju ke kota ada bus ulang-
alik A1 dan A2, bus umum, dan taksi. Shuttle
bus nomor Al dan A2 dari bandara Don
Mueang ini sekarang praktis digunakan kalau
mau pergi ke stasiun BTS (sky train). Jika
turun di stasiun BTS Mo Chit, harga tiket 30
baht dan beroperasi pukul 09.00—24.00.
Bisa juga lanjut ke tujuan akhir bus ini:

Bus Al:
Don Muang — BTS Mo Chit — Mo Chit 2

Bus A2:
Don Muang — BTS Mo Chit — BTS Saphan Kwai
— BTS Ari — BTS Sanam Pao — Victory

Kalau ingin naik bus umum, dari
ruang kedatangan (Arrival Hall), Anda
langsung menuju pintu keluar dan jalan
kaki ke arah kanan, keluar gerbang bandara.
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Begitu tiba di pinggir jalan raya, berjalan ke
arah tempat pemberhentian bus (jangan
menyeberang jalan). Bus umum yang lewat
ada yang non-AC dan bus AC. Untuk bus biasa
tarifnya non-AC di bawah 8 baht per orang,
sementara bus AC tarif sekitar 16—23 baht.

Kalau datang dalam rombongan kecil atau
membawa barang bawaan/koper yang cukup
besar, Anda dapat naik taksi. Untuk naik taksi
resmi bandara, Anda dapat melalui pintu
keluar 8.

Perkiraan tarif taksi dari Bandara Don
Mueang menuju ke beberapa tempat di kota
Bangkok:

1. Mo Chit (stasiun BTS/skytrain): sekitar
150—200 baht

2. Hua Lamphong (stasiun kereta): sekitar
250 baht

3. Silom: sekitar 300—350 baht

4. Sanam Luang (The Grand Palace): sekitar
250 baht

5. Daerah Siam (Central Bangkok): sekitar
250—300 baht

6. Bandara Suvarnabhumi: sekitar 350—400
baht




‘lJ‘VIﬁ 3 I‘i\uﬁuuazﬁatjmﬁ’ﬂ

bot thii siam roongraem lae
thii yau aasai

Unit 3 Di Hotel dan
Di Tempat Tinggal

Fasilitas Apa Saja yang Disediakan
di Sini?
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A Ungkapan Umum

fioeialunasy / ag

mi1i h3ong waang mai khrap/kha

Ada kamar kosong?

doamydosuunluniesy / ay
tdngkaan h3ong baep nai dii khrap/kha

Mau kamar yang mana?

S v ! dy 73
ffesmaganhitlunasy / ag

mii h3ong raakhaa thuuk kwaa ni'i mai
khrap/kha

Apakah ada kamar yang harganya lebih
murah?

wagiinsld muasy / ag
kh32 dlu h3ong dai mai khrap/kha

Boleh saya lihat kamarnya?

oo lunesy / ag
rdam aahdan chdau ddai mai khrap/kha

Apakah termasuk sarapan?




Twiieadi wifi lnasu / ag
nai h3ong mii waaifaai mai khrap/kha

Di kamar ada wifi?

ANADIUATY / Ay
toklong au h3ang nii khrap/kha

Jadi, saya mau kamar yang ini.

v @ P o
Foudadminlueasy / ay
t3ng chék au kii moong khrap/kha

Harus lapor keluar pukul berapa?

B Penggunaan

1 ) Percakapan untuk Reservasi Kamar
di Hotel

Dinda : afaday
sawatdii kha
Selamat pagi/siang/
sore.
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Resepsionis
(laki-laki)

Dinda

Resepsionis
(laki-laki)

AUAPINMITIDINBIENTLIU
Wy

chan tdngkaan c3ong
h3ong samrap wan
phrangnii

Saya ingin memesan
untuk besok.
agiiniauasy

ca phak kii khGen khrap
Anda akan menginap
berapa malam?
EIGRRGE

khten diau kha

Satu malam, Pak.
W8N WIBLALUAEINTY

tiang khdu rue tiang
diau khrap

Ranjang ganda atau
ranjang tunggal?




Dinda D eegas
tiang khlu kha
Ranjang ganda, Pak.

Resepsionis @ OAHIWHINNUEATY

(laki-laki) raakhaa nueng phan
baat na khrap

Harganya 1.000 baht.

foaNaNaNuI 50%
tdng matcam lGang naa
haa sip pdasén
Anda harus membayar
uang muka 50%.

Dinda . Towade
ookhée kha

Oke, Pak.
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- “ Ungkapan Lain

WN / suaoaiesudinsy / dg

phdm/chan c3ang h3ong wai laeu
khrap/kha

Saya sudah memesan kamar.

owinideudeInsaldegasy / ag

h3ong phak tiang diau rue tiang khiu
khrap/kha

Kamar yang ada ranjang tunggal atau
ranjang ganda?

Wouinifgagasy / ag

h3ong phak tiang khu khrap/kha
Tempat tidur ranjang ganda.
mmaunazuilsady / ag

raakhaa khaen 13 thaurai khrap/kha

Berapa harga per malam?

agidnitnIulnwasy / ag

ca khau phak wan nai khrap/kha

Mau lapor masuk hari apa?




aginAauasy / as

ca phak kii khien khrap/kha

Menginap berapa hari?

NN/ SuagWn 2 auasu / 6y

phdm/chan ca phak s3ong khien khrap/
kha

Saya mau menginap dua malam.

@ Percakapan untuk Lapor Masuk di

Hotel
Dinda Y GLITGH
chék in kha
Lapor masuk, Mbak.
Resepsionis : #awdlaiadioas
(perempuan)

kh3> phaatsapoot ddai
kha

Bolehkah saya minta
paspor?
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Dinda

Resepsionis
(perempuan)

dad & ]
HAYNIINNS WoNWH1ULa Y

nii khiikdat kha hdong
maailéek nueng saam
nueng stun yuu chan
sdaam

Ini kartu kuncinya nomor
kamar 1310 ada di lantai
3.

s Wanandaluadi
dulnensa

aahaan chaau poast
weéelaa cét moong chdau
thieng sip moong
khrieng

Sarapan dimulai pukul

07.00 sampai dengan
pukul 10.30 pagi.




Dinda : Towa souqounnay

ookhée khdopkhiin maak
kha

Oke, terima kasih.

- “ Ungkapan Lain

Fadulaaliensy / ag
chék n dai kii moong khrap/kha

Bisa lapor masuk pukul berapa?

Sutlsemuanna lddeudnlieasy / ag
rapprathaan aahaan chaau dai tangtae kii
moong khrap/kha

Sarapan mulai pukul berapa?

ffaud 6.00-10.00 w. A%y / di
tangtae hok moong chdau thleng sip
moong khrap/kha

Sarapan mulai pukul 06.00 pagi sampai
dengan pukul 10.00 pagi.
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UGNGNA, a‘fuagi%uvlwuﬂ%'u / ag
h3ong kh3ang phdm/chan yuu chan nai
khrap/kha

Kamar saya di lantai berapa?

@ Percakapan untuk Lapor Keluar Hotel

Dinda © Audeamaiiainadg
chan tingkaan chék au
kha

Saya ingin lapor keluar.

4 = = ¢ 1
RN S GREN ISR Y IG

U

h3ong nueng sdam

nueng stun kha

Kamar nomor 1310.
Resepsionis  : Jadnajusasy
(perempuan) 5, Gak khru na khrép

Mohon tunggu sebentar,
ya.




Towa Fousasudinsy
ookheée riapraoi laeu
khrap

Oke, Mbak, sudah beres.

Dinda D UDUAMAUSAY
khaopkhiin na kha

Terima kasih.

- “ Ungkapan Lain

sorhnnyzuhl3nenldlunay / a¥u
kh3> faak krapau wai kdon dai mai kha/
khrap

Bolehkah saya titip tas di sini sebentar?

fhoFonunni linies dlunas 7 a¥u
ch(ai riak thaeksii hai n3oi dai mai kha/
khrap

Boleh minta tolong panggilkan taksi?
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I/ wnasnaziialenaewitas / asu

chan/phom yaak ca chék au t3an nii kha/
khrap

Saya mau lapor keluar sekarang.

v o

W / wnamnagadnugeiiias / a%y

chan/phdm yaak ca chék au phringnii
chaau kha/khrap

Saya mau lapor keluar besok pagi.

alFneitananilses 7 asu

khaa chai caai thang mot thaurai kha/
khrap

Berapa pembayaran semuanya?

aoazouuyluuag / a%y

khidn ca caai baep nai kha/khrap
Mau bayar pakai apa?
H35M01NIAIAAAY / A5

chamra dlai bat khéedit kha/khrap
Pakai kartu kredit.




- “ Kosakata

JEMIEEY
roongraem
hotel

NPRN!

h3ong waang

kamar kosong

Woaion

fiang diau
ranjang tunggal
21191

aahaan chaau

sarapan

nawn

h3> phak
kos
GENEGEREY
fiang sdam

ranjang
tambahan

fiang khQu

ranjang ganda
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4 ) Percakapan tentang Fasilitas yang
Disediakan

Dinda

Ibu Kos

Dinda

Ibu Kos

afadas freeialuuag
sawatdii kha mii h3ong waang
mai kha
Selamat pagi/siang/sore,
apakah ada kamar kosong?

% < <
HULSI8TH NIONULNOUAS
baep raai wan rle raai diean
kha

Mau yang per hari atau per
bulan?

NYNOUAY
raai diean kha

Yang per bulan, Bu.
4,000 1NNGADLAD

sii phan baat t3o diean
4.000 baht per bulan.




Dinda : Hawdwrsanuazaineslstheas
mii sing amnaai khwaam
saduak arai baang kha
Fasilitasnya apa saja?

lbuKos : Hvfenialuén ¢ a3
a ¢ o 1
dumaTnay

mii h3ong nam nai tda, tu,
fiang, thiiwil, Inthdanet kha
Kamar mandi dalam, lemari,

tempat tidur, televisi, dan
internet.

- “ Ungkapan Lain

NN/ AuaniieIUUTIgauaTy / Az

phdm/chan yaak chau h3ong baep raai
ddean khrap/kha

Saya ingin sewa kamar bulanan.

Wonazuilsas / a¥u
ddean |4 thaurai khrap/kha

Per bulan berapa?
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baang khrap/kha

A mnanNazaInes ltheesy / ay
mii sing amnuai khwaam saduak arai

Tersedia fasilitas apa saja?

- “ Kosakata

YT

raai wan

harian
Faomgany
d2aIn

sing amnuai
khwaam saduak

fasilitas

eSe

lemari

NUAOU

raai diean
bulanan
Wouh

h3ong ndam

kamar mandi




GEN
fiang
tempat tidur

Sumasuia
Tnthdanet

Internet

3/ Tnyiied
thiiwii /
thoorathat

televisi

@ Percakapan Saat Kamar Bermasalah

Dinda

Resepsionis

#oa 1310 tlilwads

h3ong nueng sdaam nueng
siun ndaam mai ldi kha
Kamar 1310 airnya tidak
mengalir.

sodnAgULATY

r32 sak khrdu na khrap

Mohon tunggu sebentar,
ya.
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wenag il i asy
diau ca hai caunaathii pai
dtu hai na khrap

Nanti staf akan ke sana.

Dinda . lown vouqmas
ookhée khaopkhin kha

Oke, terima kasih.

- “ Ungkapan Lain

AU/ wNonuaguiieeas / a5y

chan/phdm yaak plian h3ong kha/
khrap

Saya ingin ganti kamar.

Fundngaialiuoimantesds / asy

rfak chdang maa duu khrleang prap
aakaat ndoi kha/khrap

Tolong panggil tukang AC!




irliluads /7 %y

naam mai lai kha/khrap
Airnya tidak mengalir.
Tustude / asu

fai dap kha/khrap
Listriknya mati.
Insvierudods / a¥u
thoorathat sia kha/khrap

Televisinya rusak.

v =1 o S ! o
PORIEANY 1 NWAL / AU

kh3> phaa chét tia nueng phien kha/

khrap
Minta handuk satu.

i1 lwusmalunag 7 a¥u

mii...hai b3orikaan mai kha/khrap

Apakah ada layanan...?
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]
v ! v

#relaancninuoue

U

khrap

Tolong ganti seprai!

(dua nol lima)!

khrap

9@g / a5

chdai plian phaa piu thiindon ddai kha/

#8IaNNALD1NITDY 205 MAg / a5

chai tham khwaam saaat h3ong s3ong
suun haa ddai kha/khrap

Tolong bersihkan kamar nomor 205

H oo ' )
19U NIIIINAE / AT

kh32 ndam plaau nueng khuat kha/

Minta air putih satu botol.

- “ Kosakata

mMéna i

kaa tbm ndam
faifaa

teko listrik

WwIoNIIgn
khrieang tham
naam un

pemanas air




WwInalSueme /
was

khrleang prap
aakaat/ae

AC

lasuhem

dai pau phdm
pengering
rambut

w lulaso

tau maikrowéep
microwave

ARVEY

phaa hom

selimut

NHINAGHAN

muak khlim
phom

topi mandi

Tzivh
soofaa

sofa

<3
LU

eSe

thuyén
kulkas

HLdaen
phaa chét tua
handuk

U ‘i’
lsiuwde
mai khwaen
sliea

gantungan baju

bantal
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Pojok Budaya

Orang vyang ingin menyewa kamar
atau rumah di Thailand biasanya harus
membayar uang muka dengan jumlah sewa
1 bulan. Uang muka ini dapat dikembalikan
saat selesai sewa.




76
unil 4 Hamauaziiea
bot thii sii thitthaang lae thii tang

Unit 4 Arah dan Lokasi

suamnazlismmelnydwn
chan yaak ca pai raan khaai thoorasap
Saya Mau Pergi ke Gerai Ponsel
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A Ungkapan Umum

PON N U NN UBYAS / AT

kh3> thaam sén thaang ndai kha/khrap
Bolehkah saya bertanya jalan?

u...og1l5ag / a5
pai...yaangrai kha/khrap

Bagaimana pergi ke...?

il lmaiignluaag 7 a%u

thaa pai...pai thaang nii thuuk mai kha/
khrap

Jika mau ke...benarkah lewat jalan ini?

fonauni e [d lines 7 a¥u
chlai waat phaenthii hai n3ai dai mai kha/
khrap

Bisakah Anda membantu saya menggambar
peta?




1 = <t 4 |l ! -2
ﬁ’mLﬂﬂutﬂ%ﬂiﬂﬂﬂﬂiﬂﬁuaﬂﬂg / a3U

ch@ai khian pén phaasaa thai hai ndoi
kha/khrap

Tolong tulis dalam bahasa Thai.

tom e lunay /7 a5
chGai phaa pai dai mai kha/khrap

Bisakah saya diantar?

Wnl 1 lunes 7 a%u
d3an pai dai mai kha/khrap

Bisa jalan?

nagivdnlnalunas 7 a¥u
kwaa ca thueng iik klai mai kha/khrap

Masih jauh?
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B Penggunaan

1 ) Percakapan Ketika Mencari Gerai

Ponsel

Dinda

Kaew

o o ¢ 1
Humnolnsdunagnlunag
rdan khaai thoorasap yuu
thii nai kha

Di mana gerai ponsel?

a < o v & o
Wuasell Sedusnudnasing
d3dan trong pai thleng sii
yaek ldeu liau saai

Jalan lurus sampai
perempatan lalu belok kiri.

Humnolnsdwiagagauan i
UMY

rdan khaai thoorasap ca yuu
daan khwaa khaang
thanaakhaan

Gerai ponsel berada di
sebelah kanan bank.




-“ Ungkapan Lain

... yUu ddan khwaa

...ada di sebelah
kanan

_agiiluu Anasaly

...yuu thii nai ddan trong pai
..ada di mana? Jalan lurus

. 0gMUIN

- “ Kosakata
Mata Angin dan Arah

fiewmtie
thit ntea
Utara
N
NANLTHAN
thit tawan tok w
Barat
s
fiala
thit tai
Selatan

NAnz oo
o thit tawan 3ok

Timur
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asald thantia
trong pai khaang naa
lurus depan
nauIn @enie
klap rét liau saai
putar balik belok kiri
SANVLS! @
khaang lang liau khwaa
belakang belok kanan
Hanyain

fang trong khaam

seberang




@ Percakapan tentang Arah

Kaew

Dinda

Kaew

Dinda

fue weiinqouidieoslsng

dinda h3ophak khiin chie arai
kha

Dinda, apa nama tempat
indekos Anda?
anulandy

sabaai hoom kha

Sabai Home.

agfi lvuag

yuu thii nai kha

Terletak di mana?

ﬁmaﬁumagmé’u’%um% RN
FRYINAUNITN

thaa caak sii yaek ardn
ammarin liau saai khau s3oi
khaang minimaat

Kalau dari perempatan Arun

Amarin, belok kiri masuk gang
samping minimarket.
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nasglihlszano 300 was AsLiin
@n 3 #u dam

ddan trong pai pramaan sdaam
raoi méet ca hén tuek sdam
chan sii khaau

Jalan lurus sekitar tiga ratus
meter akan terlihat gedung
tiga lantai berwarna putih.

Viesnoiagiuluuag
h3ong khiin yluu chan nai kha
Kamarmu di lantai berapa?

v

uaesdy iowinga Aaseilion

Ree

chan s3ong kha h3ong rim sut
it rablang

Lantai dua, kamar paling ujung
samping teras.

- “ Ungkapan Lain

AN,

thda maa caak....

Kalau dari....




wuasalilszanm.. . uas

ddan trong pai pramaan...méet
Jalan lurus sekitar...meter.
viosqmayiuluuay / asu

h3ang khiin yuu chan nai kha/khrap

Kamar Anda ada di lantai berapa?

- “ Kosakata

Jalan dan Lalu Lintas

DU WA

thandn wongwian
jalan bundaran

duen AN

sii yaek saam yaek
perempatan pertigaan
GRALRMIG L] Ny
saphaan 13oi thaang maa laai
jembatan zebra crossing

penyeberangan
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NI
thaang duan

jalan tol
Nama Tempat

Tsansna
roongphayaabaan

rumah sakit

WNETTNFUM

haang
sapphasinkhaa

mal

Tsamnauns
roongphdapphayon
bioskop
FUUANNY

raan laek ngan

tempat menukar
uang

N79a50
thii cot rot

parkir

agmiida
sathaanii tamruat

kantor polisi

JERTIERY
roongraem

hotel

MU

rdan aahdan
warung makan
FUIAT
thanaakhaan
bank




Tuswald
praisanti
kantor pos
JENEIN
roongrian
sekolah
flaniaitu

pam naamman
pompa bensin
Nada

matsayit
masjid
aniauay
sathdanti khon
song

terminal

amitsalul
sathaanii rét fai
stasiun kereta
HAMINYIAY
mahaawitthayaalai
universitas

0

wat

kuil

thasawa

paai rét mee

halte
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Pojok Budaya

Orang Thailand tidak menggunakan mata
angin, tetapi hanya menggunakan arah
belok kiri dan kanan.




UNN 5 NMIBUANEIBITHS
bot thii haa kaan khonsong saathaarana

Unit 5 Transportasi Umum

WH / ﬁuﬁ'ﬁmuév_m'"iu
phom/chan nang rot mee thuk wan
Saya Naik Bus Setiap Hari




Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

A Ungkapan Umum

Fu / wH azsenuinglonluues 7 a¥u

chan/phdm ca riak thaeksii dai thii nai
kha/khrap
Di mana saya bisa naik taksi?

amitoudsagiluuas / au
sathdanii khdnsong yuu thii nadi kha/khrap

Terminal bus di mana?

Goviusaiiluuas / asu
tng khien rét thii nai kha/khrap

Harus naik bus di mana?

gosiusasuluuay / a%u
tdng khien rét khan nai kha/khrap

Harus naik bus yang mana?

snooNflNAY / %Y
rét 3ok kii moong kha/khrap

Bus berangkat pukul berapa?




lEnandumamwilsas 7 a¥u

chai wéelaa ddan thaang naan thaurai
kha/khrap

Berapa lama perjalanannya?

l...a¢ / asu
pai...kha/khrap
Pergi ke....

l#Rmesdnds / a5
chai mi'itda dGai kha/khrap

Tolong pakai argo!

Mmlagarsilyay / a¥u
khaa dooisdaan thaurai kha/khrap

Berapa ongkosnya?
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B Penggunaan

1) Percakapan Ketika Membeli Tiket

Bus Umum
Dinda . llasunlsag
pai saydam thaurai kha
Ke Siam berapa, Bu?
Kernet © 8 1mey
(perempuan) 1ot baat kha
8 baht.
Dinda S
nii tla kha
Ini uangnya.
Kernet D nUQMAY
(perempuan)

khaopkhin kha

Terima kasih.




sowaduieim.. inag / a5

- “ Ungkapan Lain

Fu / W azdedmlanluuey / asu
chan/phom ca sue tha dai thii nai kha/
khrap

Di mana saya membeli tiket?

(Y] 1

sowdduitin.. lwnas 7 a%y

rét mée khan nii phaan...mai kha/khrap
Apakah bus yang ini lewat...?

Tt 7 6w @g 7 a5

mai phaan/phaan kha/khrap

Tidak lewat/lewat.

dosasthuiildlunas / asy

tdng long paai nii chai mai kha/khrap

Apakah turun di halte ini?
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- “ Kosakata

thesalagans

paai rot dooisaan
halte bus
flavans

phdu dooisaan

penumpang

=

tua

tiket

alasas

khaa dooisaan
ongkos

GREIN

saam yaek

pertigaan

Wumaansa

sén thaang ddan
rét

jalur perjalanan
bus

@ Percakapan Ketika Membeli Tiket BTS
(Sky Train) / Kereta Layang (Kalayang)

Petugas
(perempuan)

asamitlunas

Iong sathdanti ndi kha

Turun di stasiun apa?




Dinda © BANaY

Raatchatheewrti kha

Ratchathewi.
Petugas © 57 ey
(perempuan) . cip cét baat kha
57 baht.
- “ Ungkapan Lain
Badlil...ds / A%y

sue tla pai...kha/khrap

Beli tiket ke....

avait lvuag / asu

Iong sathaanti nai kha/khrap

Turun di stasiun apa?
amildahlfeamileslsas / A%y
sathaanii tdo pai khie sathaanii arai
kha/khrap

Apa stasiun berikutnya?
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frauilsas 7 a%u
tUa raakhaa thaurai kha/khrap
Harga tiketnya berapa?

- “ Kosakata
amitsalyl shyalul
sathdanii rot fai tUa rot fai
stasiun tiket kereta api
myanmsalu

taaraang weelaa

rot fai

jadwal kereta api

3 ) Percakapan ketika ingin naik bus
antarkota

Dinda . sadulun ldednues
rét khan nai pai chiang
mai kha
Ke Chiang Mai, naik bus
apa?




Petugas
(perempuan)

Dinda

Petugas
(perempuan)

Dinda

AudLIieY uagwE 2 ag
khan sii khiau maai léek
s3ong kha

Bus warna hijau nomor
dua, Mbak.

iusaldiaslu

khGen rot dai 13ai mai
Bisa langsung naik?
Tifashinnediounsay
pai sUe tua thii khautda
kdon na kha

Harus membeli tiket
di konter dulu.

19U UAL
khaopkhin kha

Terima kasih.
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-“ Ungkapan Lain

dostiusadmluuas / a%u

t3ng khden rét khan nai kha/khrap
Harus naik bus yang mana?
Tudadhiiluuas / %y

pai sue tua thii nai kha/khrap

Beli tiket di mana?

snoanileeg / asy

rét 3ok kii moong kha/khrap

Bus berangkat pukul berapa?

- “ Kosakata

MINANAUTD aneng
taaraang plaai thaang
weéelaa déin rot tujuan
jadwal

keberangkatan

bus




1950 GRS

sdai rot sathaanii

. khonson

jalur bus 8
terminal bus

4 ) Percakapan ketika memesan tiket
kereta

Dinda . sashsnldmsuTungeilld
nNAY
c3ong tua rot fai samrap
wan phrangnii dai mai
kha
Bolehkah saya memesan
untuk besok?

Penugas . desy desmssoulvuasy
(laki-laki) dai khrép tdngkaan rop
nai khrap
Boleh, Mbak. Mau pukul

berapa?
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Dinda

Penugas

(laki-laki)

Dinda

Penugas

(laki-laki)

: souih 9 lawdg

r3op chdau kdau moong
kha

Pukul sembilan pagi.

- eilassemruagas

kh32 bat prachaachon
ddai khrap
Bolehkah saya minta KTP?

- waiesaldluuag

chai phaatsapsot dai mai
kha

Bisakah menggunakan
paspor?

. da%uy

dai khrap
Bisa, Mbak.




-“ Ungkapan Lain

Kudosmsaassaoluly..
chan tdngkaan c3ong tla roét fai pai...
Saya mau memesan tiket ke....

'
=

GRIPETRIISTI
samrap wan thii...

Untuk tanggal....

lEnanfwmamwilsay / au

chai wéelaa d3an thaang naan thaurai
kha/khrap

Berapa lama perjalanannya?

- “ Kosakata

Kendaraan
1n509T1 sol
khrleang bin rot fai

pesawat kereta api
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solaeayilssan
/ T0Na

rot dooisaan
pracamthaang/
rot mee

bus

solnlédan

rot fai tai din
MRT (subway)
500

rot tu

mobil van

4
TNUUN
rot yon

mobil

soluih
rot faifaa

BTS (sky train)

TOUNNG
rot thaeksii
taksi

FT0¥NTUIUA / 50
I's '
Nownoslaa

rot
cakkrayaanyon/
rét m3otdasai
sepeda motor
sadndn

rét tuktuk

bajaj




InE@NADI ININTUIN

rét sdam |30 thiip  rét cakkrayaan
becak sepeda

59

ruea

kapal/perahu

Pojok Budaya

Anda harus berhati-hati dan waspada
ketika naik transportasi umum.

Kadang-kadang, taksi di Thailand akan
menolak untuk menggunakan argo dan akan
memasang harga mahal. Kasus ini umum
untuk orang asing vyang berkunjung ke
Thailand terutama di Bangkok. Oleh karena
itu, Anda perlu mengetahui ongkosnya kira-
kira berapa. Argo taksi di Thailand mulai
35 baht. 2—10 kilometer selanjutnya akan
dihitung 5 baht per kilometer.




Untuk ojek di Thailand, sopir memakai
baju warna oranye dan jika Anda
memanggil di tempatnya akan ada papan
yang memuat tarif yang sudah ditentukan.
Akan tetapi, kalau memanggil di pinggir
jalan, Anda bisa menawar harganya.

Aplikasi transportasi daring masih ilegal
di Thailand. Anda dapat menggunakannya,
tetapi sebaiknya jangan di tempat ramaiatau
tempat yang sudah tersedia ojek panggilan
karena dapat menimbulkan konflik yang
dapat berujung pada kekerasan.

MRT dan BTS adalah alat transportasi
yang paling cocok untuk berkeliling kota
Bangkok. Harga tiket bergantung pada
tempat tujuan. Anda juga dapat membeli
tiket untuk 1 hari/one day pass dengan
harga 130 baht.




104

il 6 ATasilisiT
bot thii hok kitcawat pracamwan

Unit 6 Kegiatan Sehari-hari

fu / wudaun1Tuwn
chan/phom s3n kdaau moéong chaau
Saya Mengajar Pukul 9 Pagi
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A Ungkapan Umum

¥y
LY 0

JuiIunumlses / asu

wan nii wan thii thaurai kha/khrap

Hari ini tanggal berapa?

v '
v q

TwiIui...as / asu
wan nii wan thii...kha/khrap

Hari ini tanggal....

Tuihdfluneslsag / asu
wan nii pén wan arai kha/khrap

Hari ini hari apa?

(Y]

TuibdluTn....ag / afu
wan nii peén wan...kha/khrap

Hari ini hari....

Y- ) a od ! o
Twidlwinoiadn 1 unnaunas / asu
wan nii pén wan aathit thii nueng
makaraakhom kha/khrap

Hari ini hari Minggu tanggal 1 Januari.




P
LY

Juidluiungansmsag / asy
wan nii pén wan yut rdatchakaan kha/
khrap

Hari ini hari libur nasional.

Aaniinluens / A%
t3an nii kii moong kha/khrap

Sekarang pukul berapa?

aauilaulneds / a¥y
t3on nii sip moong kha/khrap

Sekarang pukul 10.00.

B Penggunaan

@ Monolog Rutinitas/Jadwal

WU/ HE AuUaUNA 6.00 U,
chan/phdm tuen n3on wéelaa hok
naalikaa

Saya bangun pada pukul 06.00.
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91U
aap naam
mandi

MUDNINTLEN
thaan aahaan chaau
sarapan

wiean@umeluminends nm
8.00 #.

ldeu 2ok d3an thaang pai
mahaawitthayaalai wéelaa paet
naalikaa

lalu berangkat ke universitas pada
pukul 08.00.

miwaamgﬁ“u’ﬁyu 9.00 w. 5\‘1 12.00
.

taaraang sdon ca rdam khien kaau
naalikaa thueng sip sJong naalikaa

Jadwal pengajaran akan berlangsung
pada pukul 09.00—12.00.

—



=y

Informal

WU/ N uuen aow 6 Tnad 1
chan/phdm tuen n3an t3on hok
moong chaau

Saya bangun pukul 06.00 pagi.

91U
aap ndam
mandi
Anin
kin khaau

sarapan

udeenduwmalnminadoasn 8

Tas

l[deu 3ok d3an thaang pai
mahaawitthayaalai t3on paet moong
lalu berangkat ke universitas pukul
08.00.

WWSNHQ‘HQSG:N fou 9 I?N ﬁu‘ﬁm
taaraang s3on ca réam t3on kaau
moong thleng thiang

Jadwal pengajaran akan
berlangsung pukul 09.00—12.00.
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- “ Ungkapan Lain

AU/ W AuUauLaIng / asu
chan/phdm tuen n3on laeu kha/khrap

Saya sudah bangun.

W/ Aunounon 8 lnudmnTuds / a%u

chan/phdm tuen n3on toon paet
moong chaau thuk wan kha/khrap

Saya bangun pukul 08.00 pagi setiap hari.

Qaumuinuaveiing / Ay

khan thaan khaau ldeu rue yang kha/
khrap

Anda sudah makan belum?

AU/ WNMuIMLaay / asu

chan/ phdm thaan khaau ldeu kha/
khrap

Saya sudah makan.




- “ Kosakata

<& H

A 21UHN

tuen aap ndaam
bangun mandi
MUDINTLEN MUMITNANTH
thaan aahaan thaan aahaan
chaau klaang wan
sarapan makan siang
MUDMNTLIN UOU

thaan aahaan n3on

yen tidur

makan malam

@ Percakapan Kegiatan Sehari-hari

Bua
(perempuan)

muiniusoflaag

thaan khaau chaau rue
yang kha

Sudah sarapan?

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

Dinda

Bua
(perempuan)

Dinda

- “ Ungkapan Lain

o
o

Suliquilaonlunag
wan nii khin mii sJon mai kha

Hari ini ada jadwal mengajar atau tidak?

MULAING
thaan laeu kha

Sudah.

v
v

Sutiquilaoulvuag

wan nii khdn mii s3on mai
kha

Hari ini ada jadwal menga-
jar atau tidak?

§9.30 - 12.00 . Ay

mii kdau moong khrleng
thueng thiang kha

Ada, pukul 09.30—12.00.




I/ WuNdauay / asu

chan/phdm mii s3on kha/khrap
Saya ada jadwal mengajar.

#u / wnliifiaouds / asy

chan/phdm mai mii s3aon kha/khrap

Saya tidak ada jadwal mengajar.

- “ Kosakata

Waktu
il W
chlamoong naathii
jam menit
Juii niaf
winaathii nueng chllamoong
detik satu jam
aTeiilug Fluaas
khrieng chllamoong
chlamoong khrieng

setengah jam satu jam setengah
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@ Percakapan untuk Membuat Janji

Arthit
(laki-laki)

Dinda

Arthit
(laki-laki)

Dinda

" lumuihdussfulunesy

pai thaan khaau yén ddai
kan mai khrap

Mau makan malam
bersama?

Aluang
kii moong kha
Pukul berapa?

5 Tnadn e MuriNm Iy
uLAsUY
hda moong yén cda kan
naa mahaawittayalai na
khrap

Pukul 17.00 kita bertemu
di depan universitas, ya.

" Towade

ookhée kha

Baiklah.




.. éhofmulvnag /
a5u

pai...dGai kan mai
kha/khrap

Mau pergi ke...
bersama?

Alwaag / A%y

kii moong kha/
khrap

-“ Ungkapan Lain

dialsas / a3
mUearai kha/
khrap

Kapan?

ilvuas / a5

thii ndi kha/khrap

Di mana?

Pukul berapa?
-“Kmd@h

ni nag

naa lang

depan belakang

14 #u

khaang chan

sebelah, samping lantai
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=

13a1
wéelaa thii....
waktu di....

4 ) Percakapan Mengundang, Menerima,
dan Menolak Undangan

Bua : fuomnmiugollnuuden
10aduTuaindi
chan yaak chtan khin pai
ngaan taengngaan khing
chan wan aathit nii
Saya ingin mengundang
Anda ke upacara

pernikahan saya hari
Minggu besok.

Dinda C uiFnAlNeng
ngaan rdam kii moong kha

Upacaranya mulai pukul
berapa?




Bua C AN 3N 8 L

ngaan man ca réam t3an
paet moong chdau

Upacara pertunangan

mulai pukul 08.00 pagi
I = ]

wasNuLaeInan 1 Yuag

lde mT1i ngaan liang t3on
nueng thim kha

dan ada pesta pukul 19.00.

Dinda . relnuugag auanag s inanm
tra lald
kh3athoot na kha chan aat
ca pai rGam ngaan ch(iang
chaau mai dai
Maaf saya tidak bisa
datang ke acara pagi.

udsruag i ddmunnnsag
tae chan ca pai chlang
kham thaen na kha

Akan tetapi saya akan
datang malam saja, ya.
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- “ Ungkapan Lain

s / wnliannsalyswldds 7 e

kha/khrap
Saya tidak bisa hadir.

AU / WulfIzag / asuy

chan/phdm mii thuara kha/khrap
Saya ada urusan lain.

A/ wuidauaIay / sy

chan/phdm mii nat ldeu kha/khrap

Saya sudah ada janiji.

wanenuwugay / a5
ldeu c3a kan na kha/khrap

Sampai bertemu, ya.

chan/phdm mai saamaat pai rGam dai




- “ Kosakata

Hari dan Minggu

Y]

TU
wan
hari

LY Y]

WONMT
wan angkhaan
Selasa

2 L2 S
IMNWALR

wan
pharuehatsab3adii
Kamis

[9] I's

TwLas

wan sau
Sabtu
JUFTTH

wann
thammadaa
hari biasa/hari
kerja

Suiuns
wan can

Senin

Tuofind

wan aathit
Minggu
Tungagadian
wan yut sut
sapdaa

hari libur akhir
pekan
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TUNYANTNT
wan yut
rdatchakaan
hari libur
nasional

o &

andt

khiGen nii

malam ini

WU
mdea waan

kemarin

Nama Bulan

Wou
ddean

bulan

NNAWILE
kiimphaaphan

Februari

o
|9

=
ui
wan nii

hari ini

NNTIAN
makaraakhom
Januari

Huau
miinaakhom
Maret




RGERLR
meéesdayon
April

Nguigu
mithunaayon
Juni

GRUAGEY
singhdaakhom
Agustus
aaN
tulaakhom
Oktober
fWNAN
thanwaakhom
Desember
Wanni
dlean naa

bulan depan

NOWAAN
phruetsaphaakhom
Mei

NINYIAN
karakadaakhom
Juli

T4818%

kanyaayon
September
nOAANMYU
phruetsacikaayon
November

Wanil

diean nii

bulan ini
WOUNLAD

ddean thiildeu

bulan yang lalu
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Pojok Budaya

1. Lagu kebangsaan Thailand dinyanyikan
pada pukul 08.00 dan pukul 18.00. Semua
aktivitas harus dihentikan sementara
dan setiap orang harus berdiri untuk
menghormati.

2. Orang Thai membagi hari menjadi lima
bagian waktu, yaitu sebagai berikut.

06.00—11.00 : t3on chdau atau pagi
12.00—13.00 : t3on thiang atau siang
13.00—16.00 : t3on baai atau sore
16.00—18.00 :t3onyen atau sore
menjelang malam
18.00—23.00 :t3on kham atau malam

3. Di Thailand digunakan dua jenis peng-
hitungan tahun, vyaitu tahun inter-
nasional dan tahun Buddha. Peng-
hitungan tahun Buddha adalah tahun
internasional ditambah 543.




unii 7 midenas
bot thii cét kaan sie kh3ong

Berapa Harga Baju Ini?
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A Ungkapan Umum

wogduiinldlunag / a%y
kh32 dQiu an nan dai mai kha/khrap

Boleh saya melihat yang itu?

noaodldlunay / a¥u
kh32 I5ong dai mai kha/khrap

Boleh saya coba?

Bowozanlddnlunas / a%y

sue y3 16t dai iik mai kha/khrap

Kalau beli banyak, apakah boleh diskon
lagi?

fgnnhitlunag / asu
mii thuuk kwaa nii mai kha/khrap

Ada yang lebih murah?

LWNHIN
phaeng maak

Mahal sekali.




100 1 lélvunag / a%y
nueng ryoi baat dai mai kha/khrap

100 baht saja boleh?

woluasadeds / asu
kh3s bai set dai kha/khrap

Minta kuitansi/bon.

B Penggunaan

1 ) Percakapan Cara Membeli, Menawar,
dan Membayar

Dinda . @edhiinauilyay
sliea tOa nii raakhaa
thaurai kha

Berapa harga baju ini?

Penjual ;300 A
(perempuan)  s3am r3oi baat kha
300 baht.
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Dinda - flsd L lvweg
mii sai L mai kha
Ada ukuran L?

Penjual . Heg
(perempuan) mii kh3

Ada, Mbak.
Dinda . aanosldlunag

|6t ndoi dai mai kha

Bisa diskon?
Penjual . aalildudag
(perempuan) |8t mai dai ldeu kha
Tidak bisa.
Dinda © AWIIHAY

chan au tda nii kha

Saya mau yang ini.
noghoitasasaaldioay
caai dhai bat khreedit dai
mai kha

Bisakah saya bayar

dengan menggunakan
kartu kredit?




Penjual . \¢ds dasdo 500 nminlids
(perempuan)  §3j kha ting stie haa roi
baat kh(ien pai kha
Bisa, tetapi harus
membeli 500 baht ke
atas.

- “ Ungkapan Lain
anlildudds / asu
|6t mai dai ldeu kha/khrap
Tidak bisa diskon lagi.
floslua) 7 dnnhitleag 7 a5y
mii sai yai/lék kwaa nii mai kha/khrap

Apakah ada ukuran yang lebih besar/kecil
daripada ini?

fwnadn / f Awllds /7 asu
man lUam/khap k3an pai kha/khrap

Itu terlalu longgar/kecil
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suiinawnlsas 7 a5y
an ni'i raakhaa thaurai kha/khrap
Yang ini berapa?

v
Al

D1IOUNAY / A5U
au an nii kha/khrap

Mau yang ini.

- “ Kosakata

Pembayaran dan Penawaran Harga

A0 510190

|6t raakhaa raakhaa thuuk
diskon harga murah
ERIRRIISIN wasu

raakhaa phaeng  plian

harga mahal tukar/ganti

an

khien

kembali




Pakaian dan Aksesori

WdoLia
sliea chdat

kemeja

v
=) o

LEANUUU
sGiea kan naau
baju dingin
NNNLNY
kaangkéeng
celana
FOUWUAY
riongthdau tae
sandal

WIKEN

waen taa

kacamata

<

doda
sGea y(Qet

kaus

o

sCiea kan fon

jas hujan

SONEY

r3ongthdau
sepatu

WHIN

muak

topi

wWmiede
naalikaa kh3a mie

jam tangan
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nyehiie
krapau thue

tas tangan

W3 evd1a
khrieang
sam-aang
kosmetik
Sayuran
ngudnla
kalamplii
kol/kubis

a

fIN
khing
jahe
UATaN
khaerst

wortel

GERMIERIT
khrieang pradap

perhiasan/aksesori

=
NIUNYN
krathtam

bawang putih

khGenchaai

seledri




UANNN
taengkwaa
mentimun
deon

thua ngdok
taoge
vdonlad
bl3kkhoolii
brokoli
fnlon

phak khéom
bayam

Wi

phak blng
kangkung

Wnnao

fakthdong

labu kuning

azlas

takhrai

serai

Hilnem

thua fak yaau
kacang panjang
NNMAnN

phakkaat khaau
sawi putih

Wnd

phak chri
ketumbar

Wn

fak

labu

Nellio

makhulea

terung
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VRIS

makhueathéet

tomat
NIy

mara

pare

win ng
phrik thai
lada
wioliings
nd2 mai farang
asparagus
wanih lua)

h3om hua yai

bawang bombai

NEUN
manaau
jeruk nipis
Wan

phrik

cabai

W lswn
hlachaithdau
lobak

NN

h3om daeng

bawang merah




Buah-buahan

iU
a-ngun
anggur
NN
makhdam
asam jawa
NEUU
tharfan
durian
NEWIN
maphrdau

kelapa

Dhe
20

i
lincii

leci

1990
mangkhut

manggis

warlhila
aeppan
apel
SISTRTEY
thapthim
delima
GHY

s6m
jeruk
ale
lamyai
lengkeng
NENN
mamdang
mangga
WAl
méel3n

melon
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duilssa
sapparét
nanas
NZazno
malakdo
pepaya
W

ngd
rambutan
azNa
lamut
sawo
dnToLIDY
satraobaarii

stroberi

wi ey
kaeu mangkdan
buah naga
nany

klGai
pisang

day

sala

salak
uaalu
taengmoo

semangka




Damnoen Saduak Floating Village
(pasar terapung) terletak di Distrik
Damnoen Saduak, Provinsi Ratchaburi,
sekitar 105 km dari Kota Bangkok,
Thailand. Pasar terapung Damnoen
Saduak merupakan salah satu pasar
terapung terbesar dan paling ramai di
Asia Tenggara yang menjadi destinasi
favorit wisatawan lokal dan asing.
Menurut sejarah, sekitar tahun
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1866, Raja Rama IV memerintahkan
penggalian kanal sepanjang 32 km
di Damnoen Saduak. Kanal ini akan
menghubungkan Sungai Mae Klong
dengan Sungai Tachine. Pasar buku
ada dari pukul 05.00 sampai dengan
pukul 11.00. Para wisatawan dapat
menyewa kapal untuk berkeliling kanal
melihat kebun dan cara membuat
gula. Harga sewa kapal sekitar 300—
600 baht. Satu kapal muat 8 orang.




unil 8 i merms
bot thii paet thii raan aahaan

Unit 8 Di Restoran

fifionmyeslsinie
thii nii aahaan arai khden chiie
Makanan Apa yang Terkenal di Sini?
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A Ungkapan Umum

ad o v
N‘V]%ﬁ'JNVlVINﬂg / a3y

mii thii ndng waang mai kha/khrap

Ada tempat kosong?

woldvd sy 2 andy / a¥u
kh3s té samrap sdang khon kha/khrap

Minta tempat untuk dua orang.

daynaiiiagas / a5y
chaan thaang nii I3ai kha/khrap

Silakan, di sini!

lisasodnagas / asy
proot r3a sakkhru kha/khrap

Tunggu sebentar.

9508N1NAY / AU
ardi maak kha/khrap

Enak sekali.




omafiainlids / a%u
aahaan phet kdan pai kha/khrap

Makanannya terlalu pedas.

21MFANNINAL / AT
aahaan cuet maak kha/khrap

Makanannya tawar sekali.

B Penggunaan

1 ) Percakapan dengan Pelayan Restoran
Ketika Memanggil dan Memesan

Dinda . diay deormIntonas
phii kha sang aahdan ndoi
kha
Kak, mau pesan makanan.
Pelayan . Fueglsfasy
(laki-laki) rap arai dii khrap

Mau pesan apa?
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Dinda dndhia udalnoss

tomyam klng laeu k3o
phatthai kha

Tomyam udang dan
padthai.

- “ Ungkapan Lain
1OWNYUBYAY / A1
kh32 méentu ndai kha/khrap
Minta menu.

Feormsntoods / asu

sang aahaan nai kha/khrap

Mau pesan makan.

ag¥ueslstag / asu

ca rap arai dii kha/khrap

Mau pesan apa?




- “ Kosakata

Makanan Thai
1A

khaau phat
nasi goreng
lrinea

kai thot

ayam goreng
duei

sdmtam
somtam (salad

pepaya muda
pedas)

+ J 1
modoln
kuaitiau kai

mi ayam

Angna
tomyam klng
tomyam udang
ngna

kai yaang

ayam bakar

S 1
LLﬂ\TL?IU’J‘Vi'J’l%VLﬂ

kaeng khiau waan
kai

ayam kari hijau

fialng
phat thai

padthai (sejenis
mie goreng)
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phat phak

tumis sayur

ldam

khai daau
telur ceplok
lagin

khai tom
telur rebus
19N

khaau tom

soto

LNYAR

kaeng cuet

sup

fans bn

phat kaphrau kai

ayam tumis
dengan daun
basil

liden

khai ctau
telur dadar
1&En

cook
bubur
APGRL

khdau suai

nasi putih




THRIRIITETR

khdau niau

ketan

Minuman
wlan
naam plaau

air putih

Muil 1w / 50U
kaafae yen/
rjsn

es kopi/kopi
panas
WINSUN

ndam manaau

es jeruk nipis

P11 WU/ Sou

naam chaa yén/
rdjon

es teh/teh panas
wdu
naam s6m

es jeruk

WINGUT
naam maphraau

es kelapa
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Wngaailn UNAA
ndam mamdang nom sot

an
P susu segar

jus mangga
wal / g0
ldu/suraa

minuman keras

2 ) Percakapan untuk Minta Tambah

Makanan

Dinda . iy modindmwar 1 uas
phii kha kh3s phdam
khaau plaau nueng caan
kha
Mas, minta tambah nasi
putih satu lagi.

Pelayan lownnsy sodnajusasy

(laki-laki)

ookhée khrap r3a sakkhr(u
na khrap

Oke, Mbak, mohon tunggu
sebentar, ya.




-“ Ungkapan Lain
il lunag / asu
t3am dai mai kha/khrap
Boleh tambah?
19..MUBYAL / A1
kh33...n32i kha/khrap
Minta....
w0 1 fids / asy
kh32 nueng thii kha/khrap

Minta satu porsi.

- “ Kosakata

Peralatan Makan

fou Hou
chon ch3on chaa

sendok sendok teh
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TN

thapphii

sendok sayur
=

ALYl

takiap

sumpit

=

Ha

miit

pisau

W

kdeu ndam

gelas

Tsanitn

mai cim fan

tusuk gigi

dow
sSom
garpu
N

caan
piring
N / 079
chaam/thdai
mangkuk
1290

150t

sedotan




3 ) Percakapan tentang Rekomendasi

Menu

Dinda

Pelayan

(laki-laki)

Dinda

Pelayan
(laki-laki)

PANRDNININIUAL

kh33> méentu aahaan ddai
kha

Boleh minta menu
makanan?

dl o

#ATL

nii khrap

Ini.

Huunsinlnnag

mii méendu ndenam mai
kha

Ada rekomendasi
makanan?

Ndndasy
mi1i sdmtam khrap

Ada Somtam.
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Dinda - dnd e 1 nuay

au sobmtam mai phet nueng
caan kha

Mau Somtam tidak pedas
satu.

- “ Ungkapan Lain

fyguusiines lsheas / a%y

mi1i méenlu ndenam arai baang kha/
khrap

Makanan favorit di sini apa?
ormynuitld . lunag 7 a5y

aahaan caan nii sai...mai kha/khrap
Makanan ini pakai...?

annsfaliands / a%y

aahaan yang mai maa kha/khrap

Makanan belum datang.




illdonnsn un / duds dg / asu
nii mai chai aahaan thii phdm/chan sang
kha/khrap

Ini bukan makanan yang saya pesan.

— “ Kosakata

Rasa Makanan

WU AN
wdan khém
manis asin
1l A9
priau phét
asam pedas
an N

clet khom
tawar pahit
930y liiosey
ani mai ardi
enak tidak enak
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Bahan Memasak
waln

nuea kai

daging ayam
any

nlea muu
daging babi
DLW

nuea phde

daging kambing

puu
kepiting
Uauin
plaa muek
cumi-cumi
TalA

khai kai

telur ayam

ilafla
nlea pet
daging bebek
ot

ndea wua
daging sapi
n

kiing
udang

1lan

plaa

ikan

1oy

hai

kerang
i

khai pet
telur bebek




ldunnszm

khai nok krathaa

telur puyuh
Cara Memasak

il / g naa
ping/yaang th3ot
bakar goreng
A9 Al
phat yam
tumis salad pedas
AN il

tom ndeng
rebus kukus
au

un

hangat

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

@ Percakapan di Kasir

Dinda : thodatadioag
ch@ai chék bin ddai
kha
Tolong bonnya/
notanya.

Pelayan : ffauma 500 1

(perempuan)

thangmot haa rjoi baat
Semua 500 baht.

Dinda

d

uag

nii kha

Ini, Mbak.
Pelayan  JoRuUNaudnAIULAL
(perempuan)

r32 ngdn th3on sakkhrdu
na kha

Tunggu uang kembali
sebentar, ya.




-“ Ungkapan Lain
annInuaginlsag / asu
aahaan caan 1a thaurai kha/khrap
Berapa satu porsi?

(aliadiody / Ay

chék bin dai kha/khrap

Tolong bonnya/notanya.
fuvioannslideds / asu

ch@ai hda aahaan hai dGai kha/khrap

Tolong dibungkus.

- “ Kosakata

iia o

bin hao
bon/nota bungkus
Nuda NUnon
ngdan sot ngaan thian

tunai

uang kembali
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TATLATAN
bat khreedit
kartu kredit

Pojok Budaya

Tomyam merupakan
makanan khas Thailand.
Tomyam ada dua jenis,
yaitu kuah bening dan
kuah vyang dicampur
dengan susu. Sup tomyam
memiliki kekhasan karena
dimasak dengan beberapa
jenis bumbu, misalnya
lengkuas, serai, daun
jeruk purut, bawang
merah, daun ketumbar,
cabai rawit dan air jeruk
nipis. Bahan-bahan untuk
memasak tomyam yang
paling populer adalah
udang dan jamur atau
bisa juga diganti dengan




makanan laut jenis lain atau ayam. Tomyam
rasanya pedas dan asam. Kadang-
kadang orang Thailand memasak Tomyum
hampir tidak menggunakan gula.

Mayoritas penduduk Thailand beragama
Buddha (sekitar 95%). Oleh karena itu,
makanan di Thailand (khususnya Bangkok)
banyak mengandung babi. Muslim yang
datang ke Thailand harus berhati-hati
dalam memilih makanan. Jadi, muslim
harus melihat simbol halal, tetapi hal itu
sangat susah dicari. Kadang-kadang di
dalam satu mal hanya ada satu warung
makan halal. Wilayah yang banyak menjual
makanan halal di Bangkok adalah wilayah
Ramkamhaeng, Ratchathewi, dan Minburi.
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unit 9 fiaddin
bot thii kaau thii khlinik

® AMBULANCE ®

Aatuua W / Aulisung
khiin m3>, phom/chan mai sabaai
Dok, Saya Sakit!


User
Highlight
Di Klinik


A Ungkapan Umum

foiFonyonennaliniesds / asu
ch@ai riak rét phayaabaan hai ndai kha/
khrap

Tolong panggil ambulans.

maifiuegalstheay / a5
aakaan pén yaang rai baang kha/khrap

Bagaimana keluhannya?

wonnaguiauldlunay / a¥u
kh32 m32 ddu ndoi dai mai kha/khrap

Boleh saya lihat?

o

Bu / thaassitds / A%
cép/puat trong nii kha/khrap
Sakit di sini.

V) 4‘ v ) ! [y
finaauldordouds / a%y
rausuek khlGensai aactan kha/khrap

Saya mual.
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T/ WNVieaLdgauaLiae /ATy

chan/phom thjong sia tangtae chaau

kha/khrap

Saya diare dari pagi.

B Penggunaan

@ Percakapan di Tempat Pendaftaran

Perawat
(perempuan)

Dinda

Perawat
(perempuan)

afaday theodlueslsas
sawatdii kha puai pén arai
kha

Selamat pagi/siang/sore,
sakit apa?

i liae

pén khai kha

Demam.

woan$niii luuas

kh3ai maa raksaa thii nii
mai kha

Apakah Anda pernah
diperiksa di sini?




Dinda - laasday Wisnasausn
mai khaai kha phdng maa
khrang raek

Belum pernah, ini pertama
kali.

Perawat . fonsenuunasuitdiousas
(perempuan)  chgai krdok baep f3om nii
ddai na kha
Tolong isi formulir ini.

- “ Ungkapan Lain

thaiiueylsay / a¥u

puai pén arai kha/khrap

Sakit apa?

amsilueglsiheag 7 asu

aakaan pén yaang rai baang kha/khrap
Bagaimana keluhannya?
rolususesunnddedy / asy

kh32 bai rdpraong phaet ddai kha/khrap

Saya minta surat keterangan dokter.
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Su/uuilseingunivag/aiy
chan/phdm mii prakan sukkhaphaap
kha/khrap
Saya memiliki asuransi kesehatan.
- “ Kosakata
Penyakit dan Gejala
T5n 1hai
réok puat hua
penyakit sakit kepala
DIUATME i
wian siisa khan
pusing gatal
il livsa
pén khai khai wat
demam flu/pilek
ninda 1o
naa siit ai
pucat batuk




Taifiuga

mai mii raeng
lemas

21AY

aaclan
muntah

1IN

blam

bengkak

ANNAUFA
khwaamdan
stiung
tekanan darah
tinggi

T5aiala

rook huacai

sakit jantung

POULNAY
3on phlia
lemah
Tioudy
thdong sia
diare

STRi LT
bauwaan

kencing manis/
diabetes

Y
l#denaen
khai lGeat 2ok

demam berdarah

=
navuiia
hdop huet

asma
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NILMNLONLEY loita
kraph3 akseep sainat
mag sinus
nHuW NS
phlGumphae maréeng
alergi udara kanker
Taungu

maikréen

migrain

@ Percakapan di Ruang Periksa

Dinda

avadazqoanne

sawatdii kha khiin mds
Selamat pagi/siang/sore,
Dok.




Dokter
(laki-laki)

Dinda

Dokter
(laki-laki)

Dinda

afadasy thodflueslsasy
sawatd1i khrap puai pén
arai khrap

Selamat pagi/siang/sore,
sakit apa?

Sudulide 1 3 - 4 Tuuih
fy

chan pén khai khd maa
saam sii wan ldeu kha

Saya demam sudah tiga -
empat hari.

WEINNBTDANZLADAULATY

diau m3o kh3a ¢ lGeat nd
khrap

Saya harus cek darah
Anda, ya.

aay

dai kha

lya, Dok.
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Dokter
(laki-laki)

Dinda

nnwaideaqouiluliidonssn
caak phon lGeat, khiin
pén khai lGeat ok

Dari hasil darah, Anda
sakit demam berdarah.

ﬁamaﬂﬁwmma@mmsﬁau
uLAsUY

tdng ndan
roongphayaabaan ddu
aakaan kdan na khrap

Anda harus menginap
untuk melihat kondisi
dulu, ya.

ASUND

kha mdo

lya, Dok.




khd/khrap

khrap

- “ Ungkapan Lain

Winagainwmuilsudiag / asu

pPEn yaang nii maa naan thaurai ldeu

Sakit seperti ini sudah berapa lama?

éimuaﬂﬂwmmavlwmz / a%u

tdng n3on roongphayaabaan mai kha/

Apakah harus menginap di rumah sakit?

- “ Kosakata

Dalam rumah sakit
Tsamenina
roongphayaabaan

rumah sakit

I3
LWNY / 1N

phaet/m3>

dokter

AN

rot phayaabaan
ambulans
TERITATS!
phayaabaan

perawat
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IGRRHILE

h3ong
chukchdan

ruang darurat
vieaingihe
h3ong phak
phlupuai

ruang pasien

Wiy
phQupuai

pasien

RN
h3ong phaa tat

ruang operasi

132 7aM 3TN
prawat kaan
raksaa
riwayat
pengobatan
AaN

chiit yaa
suntik obat

3 ) Aturan/Petunjuk Meminum Obat
dan Percakapan Memberikan Saran
dan Harapan

AMAUMULAY
khin dindaa na kha
Mbak Dinda, ya?

Apoteker
(perempuan)




Dinda : dae
chai kha
lya, Bu.
Apoteker D MUNEI01NT 3 DA 1 nae

(perempuan) Tu i
thaan lang aahadan saam
weéelaa chaau klaang wan
yen
Obat ini harus diminum 3

kali setelah makan pagi,
siang, dan sore.

MULAILINUDUULAY

thaan laeu ca ngliang ndan
na kha

Obat ini bisa membuat
Anda merasa mengantuk.

(Y

WNHBULYDZ) UL AY
phakphdn y-y3 na kha
Banyak istirahat, ya.
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valiulh 9 ag

kh3s hai haai wai-wai kha

Semoga lekas sembuh.
Dinda R RHIGRTGH

khaopkhin kha

Terima kasih.

- “ Ungkapan Lain
wisnoglslunag / a¥u
phde yaa arai mai kha/khrap

Ada alergi obat?

AW/HNUW...AY / A

chan/phdm phae yaa...kha/khrap

Saya alergi obat....

oiinaiaflineg /7 asu
yaa nii mii phon khaangkhiang mai kha/

khrap

Apakah obat ini ada efek sampingnya?




Pluennouo1nsag / asu
nii pén yaa kdon aahaan kha/khrap

Ini obat sebelum makan.

AuerTuagnaseng / asu
kin yaa wan 13 kii khrang kha/khrap

Sehari minum obat berapa kali?

A Inag 3 ANnNaNeINIag / a3y
kin yaa nii wan |a sdam khrang lang
aahaan kha/khrap

Minum obat ini tiga kali sehari setelah
makan.

ADINULIAUUNAAZ / AT
tdng kin yaa con mot kha/khrap

Harus minum obat sampai habis.

Augnlaiomsuniuas / asu
kin yaa miea mii aakaan thaunan kha/
khrap

Minum obat ketika sakit saja.
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- “ Kosakata

WNABNT RoINY
phéesatchakdon  hjong caaiyaa
apoteker ruang obat
AGIANGER Wnen

phodn phae yaa
khaangkhtang alergi obat
efek samping

YINOWDINT PINAIDIMT

yaa kdon aahaan vyaa lang daahdan
obat sebelum obat setelah
makan makan

@ Percakapan membeli obat

Dinda . polnmwuzay NowAnialuuag
kh3ath6ot na kha mii yaa
kdae wat mai kha
Permisi, punya obat untuk
flu?




Apoteker . Hay

(perempuan) mii kha
Ada, Mbak

Dinda LN

au phaeng nueng kha
Saya mau satu setrip.
Apoteker : 50 1A
(perempuan) 122 sip baat kha

Lima puluh baht.

- “ Ungkapan Lain
woludendhods / asu
kh3s bai sang yaa ddai kha/khrap
Minta resep obat.

foumihalunes /7 a¥u
mii yaa kde pGat mai kha/khrap

Apakah ada obat pereda nyeri?
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NN/ A4 991N BON...

chan/phdm yaak ca sue yaa...

Saya ingin membeli obat....

- “ Kosakata

A
yaa

obat

ol

yaa chai phaai
nai

obat dalam
oo
yaa kae ai

obat batuk

Jenis-Jenis Obat

o lEmenan
yaa chai phaai
n3ak

obat luar
1aa i
yaa lét khai

obat turun panas

TULE NI
yaa khap séemha

obat batuk
berdahak




maﬂﬁmn

yaa |6t ndam
mQuk

obat
meringankan
pilek

91a0n50 lUNILING
yaa |6t krot nai
kraph3

obat perut
kembung

gt
yaa kae puat

obat pereda
nyeri

PULANTD
yaa kde mau rot
obat anti mabuk
(Antimo)

YAV DEY
yaa kae thong sia

obat diare

< !
LNADLLY

klGearae

oralit

gunhalsgaion
yaa kae puat
pracamddean

obat sakit datang
bulan

aagnaInile
yaa khlaai kldaam
nuea

obat relaksan
otot
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Y1UHDY
yaa mang

balsam

Anggota Tubuh

fyws /
siisa/hua
kepala
WH

phom

rambut

170

PIANTD
yaa khaa chuea

obat antiseptik

lunsia
bai naa
muka/wajah

i

hlu
telinga
ayn
camuuk

hidung




W

fan

gigi
Wian
naa ok
dada
wla
hUacai
jantung

1o

tai
ginjal

NILLNG
kraphd

lambung

lwa
lai
bahu

h)
kh3o

tenggorokan

1Jaa
plot

paru paru

197
eeu

pinggang
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DTSN
awaiyawa phéet
alat kelamin

n

khaa

paha

W

thaau

kaki

aslun
saphook

pantat




Pojok Budaya

atau Kuil Pho

Pijat Thailand adalah salah satu
pengobatan tradisional khas Thailand yang
terkenal. Orang asing yang ingin mencoba
dipijat asli khas Thailand dapat mengunjungi
Wat Pho atau Kuil Pho karena di situ ada
sekolah pijat. Anda dapat melihat lukisan
di dinding kuil tentang bagian tubuh, titik
peredaran darah di tubuh, dan yoga. Lukisan
ini sudah dijadikan warisan dunia oleh
UNESCO. Lukisan ini berumur lebih dari
200 tahun. Orang asing yang tertarik ingin
belajar cara pijat ala Thailand juga boleh
ikut belajar dengan biaya yang terjangkau.




wnii 10 Aamwitneaiion
bot thii sip thii sathaanthii thodngthiau

Unit 10 Di Tempat Wisata

amuiineaiisaiiisonadlil
sathaanthii thobngthiau thii thas
tong pai

Tempat Wisata yang Harus Kamu
Kunjungi



A Ungkapan Umum

aeudiiimsuanses lsthaas / asu

t3on nii mii kaan sadaeng arai baang kha/
khrap

Sekarang ada pertunjukan apa saja?

mswaaesuilas / A%y
kaan sadaeng rdam kii moong kha/khrap
Pertunjukan dimulai pukul berapa?

msuaaeaunlaeng / asy
kaan sadaeng cop kii moong kha/khrap

Pertunjukan selesai pukul berapa?

flusihsmmndange uuag / ¥y

mii broochia phaasaa angkrit mai kha/
khrap

Ada brosur bahasa Inggris atau tidak?

hanus lunes /7 asu
khau chom frii mai kha/khrap

Bisa masuk gratis?
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B Penggunaan

1) Percakapan Saat Berada di Loket di
Tempat Wisata

Dinda

Petugas
(perempuan)

Dinda

Petugas
(perempuan)

duihamwiionlsmsons
khaa khau sathaanthi
thaurai kha

Berapa harga tiket masuk?
100 11MAg

nueng rdoi baat kha

seratus baht.

' Townds

ookhée kha

Oke, Mbak.

dagilsegmenuanugag
ch3dan khau prattu thaang
daan khwada na kha

Silakan masuk pintu yang
sebelah kanan, ya.




Dinda : UDUAMAY
khdopkhiin kha

Terima kasih.

- “ Ungkapan Lain

shnamunlses /7 a%u

tUa raakhaa thaurai kha/khrap

Berapa harga tiket?

womnsuastasosnnin lldluaag 7 oy
nam aahaan lde khrleangduem
khau pai dai mai kha/khrap

Boleh bawa makanan dan minuman
masuk ke dalam?

mmﬁwagjmﬂwuﬂz / a5u

thaang khau yuu trong nai kha/khrap

Di mana jalan masuk?

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

- “ Kosakata

Rl

SBes

tla

tiket

NAMdEnTUENEen
/ Andini

raakhaa samrap
nakrian/nak
sueksda

harga untuk

siswa/
mahasiswa

NN
cut camnaai tua

loket jual tiket

LN
thaang khau

jalan masuk

2 ) Percakapan Saat Bertanya tentang
Informasi di Tempat Wisata

Dinda . mynaaeRsouAlang

kaan sadaeng mii r5op kii
moong kha

Pertunjukan ada pukul
berapa?




Petugas
(perempuan)

Dinda

Petugas
(perempuan)

kh/khrap

- “ Ungkapan Lain

5 Tnafuay
haa moong yén kha

Pukul lima sore.

. Town foe 2 ludg

ookhée sue tUa sdang bai
kha

Beli dua tiket, Bu.

WAy MNwnadn 10 winug

o
7

3

nii kha maa kdon wéelaa
sak sip naathii nd kha
Ini, datang sekitar

sepuluh menit sebelum
mulai, ya!

aounimynansaylsiheay / a¥u
t3on nii mii kaan sadaeng arai baang

Sekarang ada pertunjukan apa saja?
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khrap

+
Y]

dodh 2 luds / a5y

MynaaasNAley / asy
kaan sadaeng rdam kii moong kha/

Pertunjukan dimulai jam berapa?

sUe tUa s3ang bai kha/khrap

Beli dua tiket.
- “ Kosakata

unssans MIUAN

nithatsakaan kaan sadaeng

pameran pertunjukan

159a¢ny Tsamnouas

roong lakh3on roong

teater phaapphayon
bioskop

ADULESA $

kh3nsaat ram

konser tarian




asAy
lakh3on

sandiwara

3 ) Percakapan tentang keindahan dan
suasana di tempat wisata

Bua
(perempuan)

Dinda

Bua
(perempuan)

(Y]

witinazmn liiioneidoia

wan nii chan ca phaa pai
thiau ée-chta-thiik

Hari ini aku akan antar
kamu jalan-jalan ke
Asiatique.
widufinagilvuay
€e-chia-thiik yuu thii nai
kha

Asiatique di mana, Mbak?

P
[

FRagINUNIIIINTE N
tang yuu rim mae ndam
cau-phra- yaa

Terletak di tepi Sungai
Chao Phraya.
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ADUIIUTUUTTINAR AN
nmsaegl

t3on chdang yén
banyaakaat dii md kap
kaan thaai rlup

Saat sore suasananya
bagus dan cocok untuk
berfoto.

Dinda - A1 s
wdau naa pai cang

Wah, mau sekali ke sana.

- “ Ungkapan Lain

!
[

pitchoglélunag / asy

thii nii thaai rGup dai mai kha/khrap
Bisakah berfoto di sini?
anilflugamoguds / a%y

trong nii pén cut thaai rGup kha/khrap

Di sini lokasi berfoto.




wihnaegilag / asu

=n

thii nfi hdam thaai rGup kha/khrap
Dilarang berfoto di sini.

Tiifarwnniasds / a%y

wiu thii nii stai maak 13ai kha/khrap
Di sini pemandangannya sangat bagus.
moqldoiuldlunag 7 asy

thaai rGup dai kan dai mai kha/khrap
Bolehkah kita berfoto bersama?

totwginiesldlvuag / afy
ch@ai thaai rGup n3ai dai mai kha/khrap

Boleh minta tolong foto saya/kami?

- “ Kosakata

= VY
Wen TRy
thiau mae ndam

jalan-jalan sungai
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el Mol
chaai thaai rGup
tolong berfoto
WIN

haam

dilarang

Papan-papan informasi
di tempat wisata

ulfuras wagvhumeidle
haam chai flaet lae haam thaai wi-dii-6o
Dilarang menggunakan flash dan rekam
video!




WINAL
haam cap
Dilarang menyentuh!

HasulsEmuennIuasiazesia
haam rdpprathaan aahaan lde khreang
duem
Dilarang makan dan minum!

walfndandes
haam chai khaa tang kldong
Dilarang menggunakan tripod!

vasinsghdlin el
hdam nam krapau pée khau pai phaai nai
Dilarang membawa tas ransel masuk!
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- _
M udsmeinemsilinnfona
; mq- -t

DD

Please show your respect
by dressing properly.
Thank you
for your Kind cooperation.

Fnudamedni o iiuingn
hdam taengkaai laksana ni'i khau maa
Dilarang masuk dengan berpakaian
sepertiini

- “ Ungkapan Lain

Tilsaudemeligmu
proot taengkaai hai suphaap
Mohon berpakaian sopan.

nyondmnuas lidadoed

karinaa samrdam lde mai song siang
dang

Mohon tenang dan tidak berisik.




NIMINOATOUNN
karunaa thdot rdongthdau
Mohon lepas sepatu.

TsaseTeaudranseh
proot rawang khon luang krapau
Awas pencopet!

lilsaitaneslkaeds
proot thing khaya hai long thang
Buanglah sampah pada tempatnya!

NJANTNIIANNELDN
karunaa raksda khwaam sa-aat
Jagalah kebersihan.

Fuaso Thamdui
antaraai haam lén ndam
Dilarang berenang.
gy

haam stup burii
Dilarang merokok!
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- “ Kosakata

Nama Tempat
WHIN
mae naam

sungai

ngLa
thalee
laut

netaay

un
phtukhau fai
gunung api

v

m
tham

gua

g
kd

pulau

YA
chaai haat
pantai
nun
phaukhdu
gunung
ih

paa

hutan

WInn
naamtok

air terjun




aaa
talaat

pasar

09

rdeddu
musim
agan
rdeddu fon

musim hujan

luad
boot

gereja

AT
phiphitthaphan

museum

NUIUITIG

utthayaan haeng
chaat

taman nasional

Nama Musim-Musim di Thailand

IERIN
rueddu riosn
musim panas
NONUN
rueddu naau

musim dingin
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Pojok Budaya

Tempat wisata rekomendasi
di Bangkok

1. Grand palace (Istana Raja)

Grand Palace atau Istana Raja memiliki
pemandangan terbaik di Bangkok. Istana
ini dibangun pada tahun 1782. Di dalam
kompleks istana ini berdiri beberapa
bangunan yang mengesankan, termasuk
Wat Phra Kaew ( Kuil Emerald Buddha),
yang berisi Emerald Buddha kecil. Raja
Thailand tidak lagi tinggal di istana mulai
sekitar pergantian abad kedua puluh,
tetapi kompleks istana ini masih digunakan
untuk upacara kenegaraan lainnya.




s

L

2. Wat Pho

Dalam Kuil Wat Pho Anda bisa melihat
patung Buddha Berbaring (Reclining
Buddha). Kemegahan patung Buddha
berlapis emas sepanjang 46 meter yang
sedang berbaring, melambangkan Sang
Buddha di Nirwana, sangat indah dan
menakjubkan. Mata dan kaki patung
Buddha ini dihiasi dengan kerang
mutiara(mother pearl) . Rangkaian mutiara
di bagian telapak kaki terdiri atas 108
panel, yang menggambarkan ciri agung
seorang Buddha. Lukisan-lukisan indah
yang menghiasi dinding dalam kuil,
mempercantik suasana dan cocok untuk
latar belakang berfoto. Wat Pho buka
setiap hari, mulai pukul 08.30 hingga 18.30
waktu setempat. Para turis dikenai biaya
sebesar 100 baht atau sekitar Rp44.000,00.
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3. Wat Arun

Wat Arun atau Kuil Fajar menjadi salah
satu simbol wisata populer di Kota
Bangkok, disebut juga dengan nama Wat
Chaeng dan dijuluki Temple of The
Breaking Dawn (Kuil Fajar Merekah). Wat
Arun pertama kali dimimpikan oleh Raja
Thaksin pada 1768. Wat Arun dibangun
pada masa Kerajaan Ayutthaya, yang
dikenal dengan sebutan Wat Makok.
Setelah Raja Rama Il & Raja Rama IV
berkuasa, Wat Makok kemudian diganti
nama menjadi Wat Arun seperti sekarang.

Dari Cungai Chao Phraya, Wat Arun
terlihat megah dan terlihat indah,
baik pada saat senja maupun matahari
terbit. Keindahan Wat Arun tak tertandingi.
Banyak momen yang bisa diabadikan pada




dua waktu tersebut. Menikmati sebuah
bangunan dengan tinggi sekitar 70 meter
ini bisa memberikan rasa senang karena
memang Wat Arun terkenal dengan sebutan
“Temple of Dawn”, kuil atau candi yang
indah saat terbenam matahari.




Glosarium
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abu-abu sii thau dimn
khrileang prap  @3091l51
AC — s _
aakaat / e 219l / o9
Agustus singhdakhom GRUAGEY
air putih ndam plaau W
air terjun naamtok 119N
. khrQean 4 .,
aksesoris neang RELMIRFA
pradap
. awaiyawa o
alat kelamin y DIYISLNE
phéet
alergi obat phae yaa LW
alergi udara phdumphae Huw
rot
ambulans o= JOWYIA
phayaabaan
Anda khan G
anggur a-ngun NN
apa arai asls
apel deppan wathila
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apoteker  phéesatchakson LNABNT
April méesaayon LN
artis daaraa M9
asam priau w3
asam jawa makhaam SN
asin khém LA
asma h3op hlet novuia
asparagus  nd maifarang  wna K5
ATM tlu ée thii ém ALaNaN
ayam kai n
ayam kari kaeng khiau  wnadgINU
hijau wdan kai n
babi muu ny
bagaimana yaangrai av1als
bahu lai Tna




baju dingin  sCieakan ndau  ldonuuwn
baju hujan sCiea kan fon GRLTN
bajaj rot tuktak I0ANAN
bakar yaang N
balsam yaa mang IUNDY
bandara sandambin GASIGTN
bank thanaakhaan UIA15
bangun tuen A
bantal m3on NN
barang v bs s o 7
sinkhaa plot duaasa
bebas - . =
. phaasii i
pajak
baran . R v
& kh3ong ting JBNGBN
yang harus . o .
- samdaeng GRLIN
dilaporkan
barat thit tawan tok  Naaziuan
batuk ai 1o
bawan “ v o !
5 h3om hula yai woNIh vay
bombai o
bawan “ -
g h3om daeng NONLAN

merah
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o
G
bayam phak khéom finlon
bea cukai  krom stinldkdak3on  nINFANING
bebek pét §ifg
becak rot sdam 135 thiip  soamaoiy
belakang khaang ldng and
belok , y X
kanan liau khwaa LeYITN
belok kiri lfau saai oy
bengkak blam 1IN
berapa thaurai unls
berfoto thaai rGup dw;nj
besok phrangnii Wéﬁﬁ
bioskop réongphdapphayon Tsammouas
biru muda sii faa fvh
biru tua sii ndamngan it
brokoli bl3kkhaolii vdanlad
bubur cook Tan




bungkus hao 1o
bulan diean RN
bulanan raai diean NUAD
bundaran wongwian NAY

rét dooisaan solauany
bus pracam thaang/  Uszam)a /
rét mée JaLNa
cabai, cabe phrik w3Nn
cantik stai GRE]
celana kaangkeeng NN
cokelat sii ndamtaan dma
. . - \ <
cumi-cumi plaa muek a1mun
dada naa ok “uwion
daging nlea Lo
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dahak séemha LENUY
dalam phaai nai meulu
dari mana maa caak nai HRER Y (TN
datang bulan  pracamdiean Uszdnnon
delima thapthim STNEY
demam pén khai inla
b‘i‘i?aarr:h khai lteat 3ok lmdeasen
danau thalée saap (IAGGRI
depan khdang naa AN
Desember  thanwaakhom fuNAN
detik winaathii Jun
di thii il
di mana thii nai il
dia (umum) khau 5/}
dia . - !
(perempuan) I5n, thas “aou, Lho
diabetes bauwaan (STlTipRl")
diare th3ong sia noudy
dilarang haam W




diskon |6t raakhaa AN
dokter phéaet / m3> Lmej / NHD
dosen aacaan mma‘sj
durian thurian [RHIN

. phdn L
efek samping R - AERENGEN
khaangkhtang
emas sii th3ang dneq
enak ani 250Y
es jeruk ndam sém W

es jeruk nipis naam manaau MHZUN

naam i v
es kelapa - UINSWIN
maphrdau
es kopi kaafae yén Munidn

naam chaa y g
es teh _ WIBNIU
yén

extra bed tiang sdam GRNGELY
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sing amnaai .
fasilitas khwaam duouay
S ANNALAIN
saduak
Februari kdmphaaphan  numus
flu / pilek khai wat Tana
anti lian 4 o
g P’ SIERITGEGN
pesawat khrQieang
antungan mai khwaen > g
gantung N Tuwmwde
baju siea
garpu s3om doN
gatal khan 1
gelas kdeu ndam NN
gemuk Gan 2
gerbang pratdu 1l5¢9)
s
gereja boot Tuaa




gigi fan Wik
ginjal tai 1o
gunung phtukhau Qun
gunung api  phaukhau fai il
khankhrdu /
guru Khriu aMAy / A3
goreng th3ot Noa
gua tham o
halte paai rot 1hosa
halte bus dp(_?;isgzz thosalagany
handuk phéa_chét mdadh
tha
hangat un Eg:u
harga raakhaa 37181
hari wan m
harian raai wan NI
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wan

hari biasa L TUDITHN
thammadaa
hari wan ™
— wan o .
hari kerja - _ IANNINU
thamngaan
hari libur wan yut sut TUNYAGA
akhir pekan sapdaa dan
hari libur wan yut o
. R o TUNYANTNT
nasional raatchakaan :
hati tap bl
hidung camuuk ayn
hidung camuuk T
. agnlag
mancung doong
hijau sii khiau il
hitam sii dam den
hotel roongraem JENICH
hutan paa 1h




ibu rumah A La '
mae baan LWNLY
tangga
ikan plaa il
daan truat ﬂlwwmimﬂu
imigrasi kho_n khau nilas
mieang
imut naarak wisn
ini nii i
insinyur witsawak3on Jens
o
internet inth3anét BuMaILIa
jadwal -
keberangkatan taaraang MINNM
wéelaa rot WU
bus
jadwal kereta taaraang rot MINN
api fai salu
jahe khing N,
jalan thanon U

Bahasa Thai Bahasa Sahabatku



Bahasa Thai Bahasa Sahabatku

jalan-jalan thiau e
jalan tol thaang duan MIATH
jalur bus saai rét ausn

jalur perjalanan sén thaang LW
bus ddan roét AU
jam chlamoong #lu
jam tangan néaITké_a kh32 m@mﬁa
mie 0]
jantung huacai WA
Januari makaraakhom NNII1AN
peéi?biartaanngan saphaan 521  d@WiKaoy
jeruk sém E;N
jeruk nipis manaau HEUN
jingga sii sém S
Juli kardkadaakhom  nynY1aN
Jumat wan suk ’iuﬂﬂ%
Juni mithunaayon  Nauwigu
jus mangga ] nAé\am ) myim,mhﬂ
mam(ang pan fu




kacamata waen taa AN
kacan e = <
ang thua fak yaau nenM
panjang
kaki thaau N7l
kamar R R v
h3ong waang NN
kosong
kamar mandi  h3ong ndam NN
kambing phae LN
Kamis wan IUN[UALN
phartehatsab3adii A
kamu thaa LoD
kangkung phak bling WN1S
kanker maréng NoL59
. sathaanii .
kantor polisi N 0141999
tamruat
¢
kantor pos praisanti Tisu e
kapal riea 59
kapan maearai wialy
kartu bai khau I
_ LN
kedatangan muieang
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bat khréedit 1NTLATAN

kartu kredit
kaus sQiea yQet \doila
keberangkatan khaa 3ok 211991
kedatangan khaa khau U
kelapa maphrdau NEWIM
kelas bisnis  chan thirakit  #fugsna
kelas , s / o
ckonomi chan prayat #uy1da
kelas . - g o
eksekutif chan phiseet HUNLEA 1
kemarin miea waan dlonu
kembali khden an
kemeja sliea chdat [Hoin
kepala siisa / htia fsue / M
kepiting pau 1
kerang h3i 1oy
kereta api rét fai salu
kereta layang rot faifaa soluvh
M

ketan khaau niau




212

o

ketumbar phak chii ARt
kita, kami phGak rau, rau  WININ,
kol/kubis kalamplii nenanla
konser kh3nsaat ABWLATN
kopi panas kaafae raon muvlson
kos h3> phak nawn
kosmetik kt\rﬂ?ang W3ead101
sam-aang
kuil wat 9
kukus ndeng fia
kulkas thuyén i
kursi dekat thii ndng rim fiasuma
lorong thaang daan A
kursi dekat thii ndng rim ﬁﬁ'ﬁu
jendela naataang UUINN
kurus ph3om WON
kuning sii lleang GIERN
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labu fak wn
labu kuning fakth3ong Wnnog
lada phrik thai winlny
lambung kraph3 NN
lantai chan %’u
laut thalée NELA
leci lincii aud
lemah 3on phlia DOUINEY
lemari tau é
lemas mai mii raeng Tufiuse
lengkeng lamyai ale
lengkuas khaa "
lidah lin au
lobak htiachaithdau  sflsm
loket jual cut camnaai oy
fiket tlia AANUUIYIN
luar phaai n3ok Myuan

213



214

lurus trong pai asalil
lutut khau 5/}
mabuk mau (1
N NITE
mag kraph3 akseéep Saau
mahal phaeng NN
mahasiswa naksueks3a wndnu
makan kin, thaan A, Mu
makan s - MU
thaan aahaan yén s
malam H3)7)
makan pagi thaan aahaan MUYING
(sarapan) chaau 5y}
. thaan aahaan MU
makan siang N - o
klaang wan NAaNIU
makanan aahaan 91113
mal _ haang WNETIN
sapphasinkhda Sum
malam klaang khien naNAK
mandi aap ndam 211N
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HOHN

mangga mamdang
manggis mangkhut 1990
mangkok chaam / thiai "N/ MY
manis waan N
Maret miinaakhom Huau
masjid matsayit Nada
masuk khau N
mata taa m
mata besar taa too mla
mata sipit taa tii mi
Mei phrietsaphaakhom  wpwaN
meja t6 T&z
melon méeln LNADW
mengapa thammai Wl
menit naathii Wi
mentimun taéngkwaa NN
merah sii daeng duaq
merah v s _
sii chomphtu ABNW

muda




216

mi ayam kUaitiau kai mudsln
migrain maikréen Tangu
mikrowave  tau maikrowée W
P Talasou
¢
Minggu wan aathit Twonny
minuman A _ - v
ldu / saraa a1 / @9
keras :
L3
mobil rot yon INYUN
mobil van rét tau 704
muka bai naa Ty
mulut paak 1hn
muntah aacian DAY
murah thuuk an
L3
museum phiphitthaphan  WilsAwn
musim rdeddu 09
musim P ey
L rueddu ndau 0AUUM
dingin Y
musim P e ex
. rdeddu fon LA
hujan o
musim . s s y
rdedau rdon Q79U

panas
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(buah)naga kdeu mangk3on un 2fans
naik pesawat khlen khrleang Twaieq
nanas sapparot duilgsa
nasi goreng khaau phat 1mida
nasi putih khaau siiai 1y
nelayan chdau pramong  #11ssa
nota bin iia
November  phruetsacikdayon — Woaamgu
obat yaa |
Oktober tulaakhom RRGHY
ongkos délz};f;an alaoans
oralit klGearae naeus
otot kldaam ntdea nAMLID

217



pad thai
(sejenis mi phat thai fialne
goreng)
paha khaa 2
pahit khom 1N
pameran nithatsakaan WNIIANMI
panas khai 1o
pare mara b\t
parkir thif cdot rét Noasn
paru-paru plot 1loa
pasar talaat aaa
asar malam talaat klaang aaanNaN
P khden an
pasien phlupuai wie
phaatsapdot / watasa/
paspor nangslie ddan  wikdadums
thaang
pantai chaai haat #1910
pantat saphdok aglwn
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ph3> khaa ne v
pedagang (laki-laki) l,mﬂé‘?ﬂ’
mae khaa
(perempuan)
pedas phet L0
egawai A s v
peg . khaaraatchakaan MINBNT
negeri sipil
pelajar nakrian wnisen
. khrleang tham @3awini
pemanas air .
ndam un B!
. cut truat
pemeriksaan 30M373

nangsle

PSRN EN

aspor - -
pasp ddan thaang
penerbangan  thiaubin phaai L?}?Sﬂ’"
domestik nai prathéet Useimne
thiaubin Wefin
penerbangan L N
internasional rawaang NN
prathéet Ussina
penerbangan thiaubin laa VRIS
terlambat chaa (diilée) a1 (@ay)
pengacara thanaaikhwaam nuwgaNy
pengering di o2 M 1 .
ai pau phom ATNHN
rambut paup
pengusaha nakthuarakit ingsna




penumpang  phlu dooisaan &;T@mmi
penyakit réok 1@
pepaya malak3o NLALND
perak sii ngdn GISIN
perawat naangphayaabaan  UWINWYILIA
perempatan sii yaek ’?iu,sm
perut thdang N0
pertigaan saam yaek A0LLYN
pertunjukan kaan sadaeng NITLLANN
pesawat khrleang bin 13eain
petani kasettrak3on N4NINT
petugas bea caunaathli Wi
cukai sunlakaak3on fganing
pinggang éeu 107
. thaang 5ok 989N
pintu darurat chukchdan ANAU
piring caan NU
pisang klGai nany
pisau miit i
polisi tamruat @9
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pompa . . - 2 %
. pam ndamman  TuNn
bensin
pucat naa sit nda
pulau kd Lg
pusat khautda \Aa .
informasi prachaasdmphan  dsemiduiius
pusing wian siisa DYWATHE
putar balik klap rét NauIn
putih sii khdau d1m
puyuh nok krathaa UNNILM
Rabu wan phat Tuns
rambut phom A
rambutan ngd N
rambut hdm yik o
keriting P y
rambut lurus phdm trong AEM9EN
rambut .
. phdm yaau WNYTI
panjang




rambut . g
phdm san NN
pendek
ranjan - N o
Jang tiang khQu LN
ganda Y
ranjan - R o d
Jang tiang diau LABNLA YD
tunggal
rebus tom GEY
riwayat prawat kaan 15g7ams
pengobatan raksaa TN
ruang h3ang WOIRNLAL
darurat chukchdan :
ruang obat h3ong caai yaa WUONNYY
ruan . s ooy,
g h3ong phaatat RN
operasi
. h3ong phak v, v
ruang pasien PO noanny1IY
phlupuai
b3oriwéen VINIDUU
ruang tunggu N N o
r32 khiien PRN
pesawat R
khrleang

rumah sakit roongphayaabaan lsawgnina
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Sabtu wan sau $urany
sakit puat 1ha
sakit jantung  rdok hlacai Tsala
sakit kepala puat hlia 1ham
salak sala dag
samping khaang 14
sandal r3ongthdau tae SOUMUAY
sandiwara lakh3on azay
sapi wia M
sarapan aahaan chaau 9IS
satai saté asing
satu nueng Mﬁﬂ
sawi putih piil;l;éuat NNNAIM
Sawo lamut asNa
saya .
(Iaki}llaki) phom W
(perZ;ysuan) chan, dichan  #u, fistu




khaang 14

sebelah
now

sebelum kdon
fang tron ! v

§ trong ASIERNREY
khaam
3ot

1a0n
JENTERY

vin

seberang

sedotan
sekolah

seksi

roongrian

séksi

=0

[

TUNAT

Selasa wan angkhaan
thit tai fialn

selatan
khQenchaai AUAY

ARNGEN
taengmoo uaaly
jifa)?)

chdan
o d
NN

seledri

selimut phaa hom

semangka

sendok

thapphii

chdon chaa

sendok sayur
HOWHI

sendok teh

'3
TUAUNY

wan can
rdongthdau

sepatu
sepeda rot cakkrayaan

Senin
SNV

TOANTEIU
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rot

T,
sepeda cakkrayaanyon dnsonuana
motor / /rsg

rot m3otsasai  Nowaslua
September kanyaayon AWEU%
serai takhrai azlay
setelah ldng iGN
setengah khriieng AN
siapa khrai las
sinus sainat Is1ia
sky train fe emies “
rot faifaa salwvh
(BTS)
sofa soofaa Tzvh
somtam
(salad sémtam GEqg!
pepaya muda
pedas)
sopir khon khap rét AwiuIn
soto khaau tom 210N
. sathaanii rot o
stasiun . amiisaly
fai
stasiun sathaanii rot -
-, amiisaly
kereta fai




stasiun sathaanii rot anil
kereta layang faifaa salulvh
stroberi satrdobaarii dnToLDY
SI(JI\ljlvl‘R/g)y rét fai tai din soluladn
sumpit takiap AgLigl
sungai mae naam T
suntik obat chiit yaa AAY
sup kdeng cuet LANAR
susu segar nom sot UNAA
taksi rét thaeksfi souding
taman utthayaan P
nasional haeng chaat anomumIma
tampan oo} Wao
tangan mae No
taoge thuia ngdok Fhaen
tarian ram ol
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nsghne

tas tangan krapdu thue
tawar clet A0
roon
teater roong 159asas
lakh3on
naam chaa y @
teh panas . UIB1T0U
rdon
tekanan khwaamdan o
o N ANNAWEN
darah tinggi siung Y
. kaa tom R T
teko listrik , - mansi
naam faifaa
telinga hiu u
telur khai 1o
telur ceplok khai daau loam
telur dadar khai clau lodon
telur rebus khai tom loan
tempat -
. cut rap v o
pengambilan . - ANTVANNTE
. samphaara :
bagasi
tempat . (a
rdanrap laek > -
penukaran - FIUIVUANNY
ngaan
uang
tempat tidur tiang RN




tempat . A
raan laek v -
menukar - FINLLANNY
ngan
uang
tenggorokan kh3o A0
tentara thahaan NINg
terminal aakhaan 21919
. athaanii ~ '
terminal bus SaE a? GRS IGN
khdénsong
terung makhlea Nello
tidak mai n
tidur n3on noh
tiket tla M
tiket kereta v em &
) tua rot fai dhanlu
api
tiket pergi- s & o
perg tla pai-klap dli-ndu
pulang
. tua khr(iean S o4«
tiket pesawat bin € fetesiin
tiket sekali tua thiau S od o«
- _ MNYNAY
jalan diau
. thit tawan - o
timur . NANLINDDN
2ok
toilet h3ong ndam WO
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toko bebas rdan khaa NumMlaoa
pajak pldot phaasii mu
tolong chaai Sipld!
tomat mékhleathéet  Wgillawng
tomyam tomyam o,
N ANEIN
udang kiing :
topi muak UHNIN
. . muak khlim
topi mandi N NNINAGNHN
phom i
tujuan plaai thaang SIGRENEN
tukang cha?ng ko o Ea
bangunan saang
. chaang yé g
tukang jahit 8Y P HILUH
phaa
tukar plian Waon
tumis phat A9
tumis sayur phat phak AGINY
tunai ngdan sot NUaa
tusuk gigi mai cim fan Tadnitu
thiiwii / et o °
TV L 3/ Insvian
thoorathat




uang

. ngdan th3an NUNou
kembali g
udang king N
ungu sii mdang du9
universitas mahaawitthayaaldi uWMINOFY
utara thit ntiea GRS
waktu weéelaa na
warung (=L v
rdan aahaan TN
makan
wortel khaerst HAsaN
. thaang maa "
zebra crossing NNANAY

laai
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